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Abstract 

This thesis is on the func tional categor ies of Afaan Oromo based on Chomsky's recent 

theory ( 1993) to ( 1995b). the Minimalist Programme and its subsequent de\elopments . In 

the thesis an attempt is made to ident ify different functi onal categories in Afaan Oromo 

and sho'" their structures in si mple clause structures. 

The thesis cons ists of four chapters. Chapter one deal s ,, 'ith a brief introduction to the 

language and the people. Statement of the problem. objecti"es of the study, the 

methodology used and the significance of the study are also included in thi s chapter. The 

effo rt s made so far to study the language and the a,ailable records of linguistic 

information on the language ha"e been discussed. The theoretical frame,, 'ork employed 

for the study is introduced. The o,en'iew of the )\!inimali st Programme and the difference 

bet"'een the GO\'ernment-Binding (GB) and :vl inimalist Programme (MP) Models are 

presented. 

CllJpter t"'o is about the functional categori es of Afaan Oromo, The major fu nctional 

categories such as Pronouns. Determiners. Tense . . -\greemenl. :\egation. Foc Lis and Modal 

. .!..u:\iliaries ha\e been ident ifi ed and the ir reali zations are discussed. 

Chapter three deal s " 'ith case, The morphologica lly realized cases in the language are 

identiti ed, The differen t case markers and case fo rms are presented , The case markers are 

sutti:\es such as -ni for nominati"e case, I-f fo r dati, e. -nl for inst rumental and 1-0 1 for 

accus3 ti" e case . In thi s language. the case markers may appear on both the noun and the 

adject i, 'e \\hich modities them. Structural case is also di scussed, Finally. in chapte r fou r 

the summary and conclusion are gi, 'en. 
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l. Introduction 

1.1 Background 

CHAPTER ONE 

Oromia is one of the member states of the Federal Democratic Republic of Ethiopia. The 

region is located in the central pan of the country with extended zones to the south. 

southwest, west, and east of the country. 

Oromia shares borderlines \I'ith the regional states of Somali, Afar. Amhara. Benishangul 

Gumuz. Gambella, and the regional state of the Southern Nations, Nationali ties and 

Peoples. Harari, which currently senes as the administratiye seat of east Hararghe zone of 

Orom ia, the Dire Dawa Council and the Addis Ababa City Government, are also located 

\l ithin Oromia. The region also shares borderl ines with Kenya and the republic of Sudan . 

. -\ccording to the 1994 Ethiopian Population and Housing Census of the federal 

Democratic Republic of Ethiopia. the total number of Afaan Oromo speakers in Eth iopia 

is 17.080.318. which accounts for 32. 18% of the whole population of the country. The 

language is spoken on the I'ast area of the country, from the Tigray region to the Tana 

riler in centra l Kenya (Aguilar 1998: I). from the western border of Ethiopia to the far 

east of the country to the area between the \I estern highlands of Ethiopia to the Blue l\ile 

in the north , Gojeb in the south and in the large pan ofShoa, (Kebede 2005 , Baye 1986) . 

. -\faan Oromo. which means literally mouth of Oromo 'Oromo language', is knol\"J1 to 

non- Oromos and some Oromos as 'Oromiffa' or 'Orom igna '. For the natil"e speakers . 

. -\ faan Oromo is the proper des ignat ion by " 'hich the language is known. Thus one says. '1 

am speaker of Afaan Oromo.' instead of a speaker of 'Oromo' not to cause confusion 

\lith the name of the people i
. 

Afaan Oromo is also spoken outside Ethi op ia in two neighboring countries. Kenya and 

Somalia (Aguilar 1998: I ). Ke bede (2005) refers to Stroomer ( 1987) and notes that the 



number of speakers in Kenya is about 150.000. Regarding the number of Oromos in 

Somalia ho\\'eyer. it has not been identified yet. (Wako. 1981) . 

The geograph ical boundari es and the number of dialects spoken in Ethiopia hal'e not been 

determined. (Cerulli 1922. Gragg 1976). The number of dial ec ts identified by these and 

others at different times laries and me dialect s considered during the analysi s by scholars 

did not cOI'e r all areas \\ 'here the language is spoken \\ 'ithin Ethiopi a. Cerulli (191 7) 

d i,' ided the dialect s of Afaa n Oromo into three : on other hand Taha (1 990) q uot ing 

Stroomer (1987) and diyided them into se l'en . while Bender, Mulugeta and Lloyd (1976) 

divided into four. In Wako (1981) and Baye (1986) are cited the follo\\ing five dialec ts. 

\\'hich are s imilar to what is gener:!lly belieyed about the number o f Afaan Oromo 

dialects. Though in W ako (1981) and Baye (1986) the numbers of dialects identified are 

til·e . there is a s light difference bel\\'een the 1\\'0. 

The ti le d ia lects are : 

I, "lecha-spo ken in \\'estern Ethiopi a . 

2, Tulama- spoken in central E thiopi a 

3, K'ottu (The easte rn dialect) - spo ken in eastern Ethiopia, 

4. Rayya ('\orthern di a lect 1- spoken in northern Eth iopia 

5. Boorana - spoken in southern Ethiopia. 

Concern ing A faan Orom o dialects spoken in K enva. Bave (1986) refers to Stroomer 

(1987) and identities the fo ll o\\ing: 

I , G abra 

I. BOOl'ana (also spoken in Eth iopi a) 

Sakuye 

3, GalTeh 

4, A.iuran 

, OrIlla 

6, "Iun)o 

7, \\ 'atta 



Afaan 01'01110 is curr~ntly used as the official language of the national r~giona l state o f 

Oromia \I 'ith rh~ modified La tin scr ipt called "k'ubee' used fo r its orthography, The regio n 

is practic ing the imple mentation of , 'ernacu lar educat ion in \I'hi ch Afaan Oromo is the 

medium of instruction in e lementary schools, reg ional colleges and as schoo l subject 

starting from grade one, Furthermore it is used in mass media (press and aud io), 

1.2 Statement of the Prob lem 

E,'~nthough it is bel ie,'ed that Afaan Qrol11o is spoken across a wid~ area by numero us 

speakers, scient ific studies made on the language are not satisfactory, For exampl e, the 

funct ional categori es of Afaan Oromo ha,'e not been examined according to recent 

theoretical de'elopments such as the M1I1imaiist Programme (MP), So. in this thesis the 

major functional categories found in Afaan Oromo morphosyntax will be discussed from 

\ IP points of "ie\l, 

1.3 Objectives 

I attempt to ap ply Chomsky' s recent theur) (1993. 1995 . 1995b) to funct ional categori es 

of Afaan Oromo, The researches so far do not apply the Min im alist Programme on 

functional categories of Afaan Oromo, The attempts made to study func ti onal categories 

of .-\faan Oromo expli c itly are less in compari son \I'ith the grammat ical categories of the 

I3nguage, 

1.3. 1 Ge nera lO bject ins 

The thesis has t\l'O gener'al obj ec ti, 'es: 

I, To identih th~ fu nctional categori es found in simple clauses or ,-\faan O romo. and 

stat~ hO\l they are realized morphologically and how they beha'e syntacti ca ll y. 

., To nam ine the \"arious constitu~nt structures in \I 'h ich they occur. 

" 
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1.3.2 Specific Objectives 

Thc specitlc objecti\'es ofthc thesis arc: 

I, To describe the formal properties of functional categories, 

To show the hierarchical order of the projections of the functional categories in 

simple c lauses of the language, 

1.4 Significance of the Study 

It is the researcher's hope that th is study will have the following contributions: 

I, Since functional categories in Afaan Oromo ha\'e not been studied in detail so far. 

this research \\'ill contribute to the knowledge of the syntax of funct ional categories 

of Afaan Oromo in panicular and of Cushitic languages in general. 

The findings of the study may sene as source material for further studies, 

3, Al though the thesis is coached in rele\'ant theories of grammar, it pro\'ides detailed 

description about the fac ts, 

1.5 Scope of the Study 

This thesis is limited in t\\ 'O \\'ays: 

1. It is limited to morphosyntax, panicularly to the beha\"iour of functional categories 

in Afaan Oromo , 

Because of constraints of time and budget the database tS limi ted to the Tulama 

dialect. 

E\'cnthough the thesis is based on the Tulama dialect it is hoped that the findings might be 

applicable to other dialects, 

-I 



1.6 The 'Ilethod ology 

The methodolog\' used in this thes is is a thorough examinati on and analysis of data, Data 

are consulted from pre\' ious literatures that ha\'e beenproduced by different scholars at 

d ifferelll times on ,.>.faan Oromo, Since the researcher himse lf is a nati\ 'e speaker of the 

T uiema dialect of the language. he himself is a source for the data. The description and 

ana lysis of the data is based on the researcher's knowledge of the language, Informants 

\\hose tirst language is Afaan Oromo and the Tulama dia lect are consulted fo r checking 

data. 

1.7 . Review of Related Literatures 

1.7. 1 . T he Previous Studies 

The linguistic information about Afaan Oromo goes back to the nineteenth century 

European tra\ekrs, According to Gragg (1976). co llecting Afaan Oromo \\'ords began 

\\it h Salt ( 1814). cont inued \\ 'ith Beke (1844). and was follo\\ 'ed by numerous coastal 

explorers. During hi s trawls in Ethiopia Salt co llected Afaan Oromo \\'ords. \\'hich 

numbered about 130 \\'ith their English equivalences, included in hi s book published in 

1814. 

It \\'as in the mid ni neteenth century that the first di ct ionary in Afaan Oromo-Engli sh­

German by Kal'i T utschek (I S44 ) \\ 'as publ ished. fo llo\\'ed by the grammar (1845) in 

\\hich detailed information \\ as pro \ided. The European trawlers col lected \\'Qrd li sts. 

com piled dicti onaries, prepared grammar books. and produced different material s about 

the language. 

On the basis of the ir contents and purposes. Baye ( 1986) classified these \\orks on the 

language into tlu'ee types. These are: 

\\ord list s andior dictionaries 

pedagog ica l grammars. and 

descr ipt i\'e sketches. 

5 
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The European traye lers and other foreign~rs ha\'e produced \'aluable materials and 

contributed reliable information to the study of Afaan Oromo, The purposes of these 

tra\ 'elers and other fore igners \\'ere to faci litat e communication in order that others might 

eas i Iy learn the language and use it. As sta ted in Baye (1986), their purpose \\as 

utilitarian, H o\\'<~ \ 'e r. there \\ 'e re some, \\ 'hich \\ 'ere \\Tilten for commerci al purposes, as 

\\ell. 

\\ 'e can categorize those \\ 'ho produced d ifferent literatures and contributed to the 

de\ 'elopment of the language into two grou ps: these are mi ss ionaries and secular scholars, 

and tra\'elers, 

The mi ssionary actiyities among the Oromo "ere led by the church missionary society in 

1830, (Gragg 1976:167), The notable pioneer \\as John Lud\\'ing Krapf who de\'o ted 

great anelllion to Afaan Oromo and studied it in Sho\\'a and translated the Gospel of St. 

John in 1839, 

Ones imus '\; es ib ,, 'ho is one o f the great ligures in the study of A [aan Orol110 \\ 'as 01'01110 

himself born in 1Ilubabo r. He \\orked for T\\enty years de\ising a \\Titing system , 

translaring rhe 'Je\\' Testamem (1893) , preparing all 01'01110 Reader (1894) and some 

orher religious literatures and linally transl at ing the " 'hole Holly Bible (1899), He also 

prepared an 01'01110- SlI 'edish diclionan, (Gragg 1976, Tarfassa 1973), A fu rther ti'uit of 

Onesimuss \\ ork is the grammar published in 19-17 by hi s student. rhe mi ss ionary \I arrin 

'\;ordfeldl 

The o\erall object i\e o f the miss ionaries \\ ':15 to use the language for ritual purposes and 

to propagate their religion among Oromos, The secular scholars and trayelers acti\ities , 

\\hich assist in addi ng re liable information 1'0 1' the foundati on of the kno\\ledge of A.taan 

Oromo, increased from t ime to rime, The maior published \\ 'orks include: 



• Karl Tutschek( 18'+'+). The dietionan- a/Galla 

• Franz PraeTOtrius ( 1890) published an Oromo fab le from material left by 

Karl Tutschek, and \\'ent on to \\Tite a grammar (1893). 

• Onesimus (189'+) An Orolllo Reader 

• E.c. Foot ( 191 3) published Afaan Oromo- English dictionary. 

• Ceru ll i (1922) the best c;lri most yaried co ll ection of Oromo folk literature. 

• The grammar of Hodson and \\"alker (1922) comes off much bener from the 

point of yie\\ of phonologica l representation: their aim \\as to supp ly a 

practical aid for the indiyidual \\'ho needs to communicate in Afaan Oromo. 

• Moreno ( 1939) published a reference grammar of Oromo. 

• J. Landhardt (1973) \\Tote Oromo pedagogical grammar based on the 

V\ellega dialect 

After World War II. publications on .-'\faan Oromo increased in numbers and types. In 

Gragg ( 1976) it \\ as di scussed that the most important work on Afaan Oromo include that 

of B. \\ ' , Andrzeje\\ski on the Boorena dialect. Alldrzeje\\ski (1957) made general 

remarks on phonology and on tone in (1966). In addition, EJ . Webster (1960) published a 

study on certain prefixes and particles of Boorena. The miss ionaries , tra\'elers and others 

\\'ho contributed TO Afaan Oromo \\ 'e re: 

• Most ofthel11 not profess ional linguists. 

• The approaches \\'<:: re traditiona l and their purposes \\'ere different as stated 

in Baye (1986). 

• The studies did not focus on specific aspects of the language, rather it \\as 

general. 

• The main efforts \\ 'ere on co llect ing \ 'ocabularies (\\·ords). preparing 

£rammar books. dictionaries. and short texts about the lan£ua£e and the - - -
people, 

7 



In th e: recent past other " "o rks ,,"hich have been produced by Ethiop ians on Afaan Oromo 

and ,,"hich have \"aluable contributions to the studies of the language that are \\"orth 

mentioning here are B.A .. M .A .. and Ph.D. theses by students of Addis Ababa Univers ity. 

We hme mentioned that most of the studies made so far have not been on functi onal 

categories of Afaan Oromo. There are few wh ich ha\' e dea lt with some aspec ts of 

grammatical categories. So. it is \\ 'orth di scussing some of the theses. which examined 

the syntax o f Afaan Oromo. 

• Baye Yimam (198 I) describes Oromo nouns and adjectives from the point 

of \i ew of their formal and distributional characteristics. 

• Eshetu Ke bede (198 1) is an attempt to analyse ' The verb to be' in Oromo. 

[n hi s paper the copular /d' a/ \Vith its different allomorphic shapes in copulaI' 

express ions in simple declarative present tense of Afaan Oromo sentences 

are disc ussed. 

• Kebede Hordofa (1981) is a study about processes of nominalization in 

Afaan Oromo. He shows ho\\' affixes are attached to di fferen t \\"ord classes. 

• Abera Nefa (1982) is about verb inflec tions in Afaan Oromo. Some root 

\ erbs. deri\"ed \"erbs and their infl ec tional affixes are examined. 

• Baye Yimam (1986). The phrase SlrUClllre of Dhidpian 01'01110. is a major 

work on Oromo syntax to date . Though its attempt is to expl ore the phrase 

s\"Stem of Afaan Oromo, it has considered the agreement system of the 
~-

language. 

• Taha Yassin (1990), attempts to sho\\ the different mechani sms in \Vh ich 

focus func tions are realized in the language. It desc ribes the system of focus 

according to Dik (1978) theory on the functional nature of language. The 

study examines types. scopes. functions and distri butions of focus elements 

in Afaan Oromo. 

• \ Temesgen Nagassa (1993) attempts to describe Oromo \\"ord fo rmati on 

rul es such as deri\"at ion and compounding. In the derivation process he has 

8 
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shoml ho\\ adding affi xes to bases of lexical categories and compounding. 

He has also shown the gaps found in the combi nation o f differen t lex ical 

categories. 

• Abebe Keno (2002) is based on Chomsky's case theory ( 1981 a. 1982. 

1986a), and its subsequent developm ents. Di fferent cases and case markers 

are identified and directiona lity of case assignment has been di scussed. 

In general. European travelers, missionari es. other foreigners and the students of the 

Addis Ababa University have made contribution to the sc ientifi c study of the language. 

They also help as source materi als for those \\'ho want to study the language for diffe rent 

purposes. 

1.7.2. T he Presen t Study 

Thi s thesis is based on Chom sky 's recent theory (1993. 1995 and 1995b) the M inimalist 

Programme and subsequent de \·e lopments. The attempt is to apply thi s theory to the 

funct ional categories of Afaan Oromo. \\ 'e ha\'e shown that most studies on Afaan Oromo 

are traditional deal ing \\' ith general aspects o f the language. There ha\'e not \\orks on 

such aspects of the language as func tional categories and their beha\' iour in syntax. The 

present study attempts to examine such categories of the language in various constituent 

st ructures in light of the \ 1inima li st Prog ramme. 

1.8. T heo retica l F ram ework 

L' nder this subsection the over\, ie\\ ' of Chomsky's recent \\ 'ork on the Minimali st 

Programme \\' il l be discussed. [ stan by exami ning the reasons \\'hy the Minimalist 

Prog ramme (YIP ) has de\ e loped and an o\ erall outl ine of ho\\ it \\·orks. The difference 

bet\\'een the Minimali st Programme and GO\'ernment - Binding Theory (GB) is also 

inc luded. Finally. some structure-hui lding processes and const raints are discussed with 

examples dra\\"I1 fro m Afaan Oromo and Engl ish. 



\.8.1. Onrview orthe Minima list Programme 

\Iinimalis t Programme is a result of an on- goi ng process of studying of syntact ic 

structures of languages. Siloni (1997: I 0) described the \1inimalist Programmme as 

1'0110\\"5: 'Ihe .l1inimalisl Programme is a research design (nol a worked 0111 Iheon). 

,rhich aSSlImes !I{inimalism. or simplicin·. as a cemra! crilerion, . 

The olera ll ai m of the '-iinimalist Programme cont inues through the tradition of making 

statements about human language simple and general as possib le. It is also discussed in 

Radford (1997a: 5 15) that Minimaiism Ilvlinimalist Programme is a theory of grammar 

(outlined in Chomsky 1995) \\ 'hose assumption is that grammars should be described in 

terms of a minimal set of theoretical and descripti\'e apparatus necessary. 

The different periods in Chomskyan approach about language ha \'e resulted In major 

shifts in synta:\. Since 1957. Syntactic Structures. Chomsky continued research on the 

tield. which enabled him to mOle from spec iti c grammatical rules to s impic gene ral 

principles. The major \\orks. \\hich hale prO\ed the dynamicity of synta:\. are: 

• Chomsky (1957) Sl'IlIaclic SIrllCIllre, \\hich appeared with the earl iest 

approach of Transformat ional Grammar (TG ) argues for a separation 

bel\\'een phrase structure rules that generate bas ic structures and 

transformat ions, which alte r these in \'arious \\'ays. 

• Chomsky (1965; Aspecls of Ihe Theon' of Svnlax \\ 'as introduced. \\hich 

later came to be called the Swndard Theon'. The theory differed li'om TG in 

making use of le\'e ls of Deep and Surface Structures of sentences, related by 

transformati ons. 

• In the 1970' s Ihe SlOlldard ,I{ode! 0/ TG came to be known as EXlellded 

SUlI1dard 7heon' or Trans(ormclliolla! Grammar (EST) . later called the 

Rel'ised £.\'Iended SIC/Ilc!arc! Theon ' (REST). The Standard Theon in turn 

led to the GOI'e rnment-Binding (GB) Model (Chomsky. 1981) . Some 
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aspects of th is mode l ha\e s ll1ce been modified. primaril \ in Barriers 

(Chomsky. 1986). 

• Chomsky's \\Titings such as Chomsky (1993) and Chomsk,' (1995) put 

together maj or r~\'isions of the theory. kno\\'n as the " I inimal ist Programme 

("[P). His (1993. 1995b) \\'orks on the "1inimali st Programm e ar~ the latest 

and sho\\ a major shift in the fi eld of syntax. 

Cook and '\e\\'son (1996:31~) stated that 'despite its radical'" dijferelll allall'Sis, rhe 

lvlillilllalisr Progralllllle is a progression rarher rhan a cO lllp/ere II-fill' .. . 

As has al r~ady been mention~d at the beginn ing of this sub-section. " '[T is not a complete 

theory yet. From th~ research~ s so far one can infer that MT might not be final. b~cause 

lingu ists are still continuing th~ research on d ifferent languages. 

Silon i ( 1997: 11) has stress~d th~ need for cont inuing research on " IT by saying. ' ongo ing 

research in rhe .\1inill1alisr Progralll has ail'ead\' gone through sOllle,,'har disrincr srages, 

The l1e"'/l' de\'eloped lingllisric lIIe rhanisllls are cO llstaml)' subjecf fO ill\'es figclfioll and 

recol1siderOl iO Il. ' 

There \\ere t\\ 'O moti\ 'at ions for the mo\'e fro m GB to MT. as stated in A.uthier and Reed 

( 199951-5 ~) . 

Pri maril\' the mo\' ~ \\as du~ to Chomsky' s desire to 'Minimi ze ' that is. capture the 

greatest poss ible number of cross- linguist ic general izat ions to the fe\\ 'est number of 

syntactic ru les. The second is due 10 result s in the fi e lds of Psycholingu isti cs. Computer 

Science. and Semanti cs. \\'hich sho\Ved that a 1110\'e in thi s direct ion is highly desirable: 

i. e. \\ 'ork in these areas strong l\. support s a des ire to ·Minimize · . 

In the mo\'(: from GB to "[T. concepts such as FilII ImerprelCllion and £ Co noll/.\' o f 

RepreSel7lOl ioll \\ 'e re dra\\ 'n li'om Chomsky' s \\ 'orks, The Principle of Full Interpretati on 

claims then there are rcdul1Janl elements in a structure of a sentence , Each element plays 
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som.: rok. \\ 'hether semanti c. syntactic or phonol ogical and must be interpreted in some 

\\ay,( Cook and Newson 1996:312). 

In GB th.: linguistic system has 1\\'0 external interface le\·els. These are the le\els of 

semantic and phonetic interpretations. LF and PF. It has an internal leve l that represents 

bas ic lexical information (D-Structur~). These three le\'els connected by a single !e\'e l of 

representat ion (S-structure). (Chomsky 1995. Cook and Newson 1996, Authier and Reed 

1999) 

\1T eliminates D-Structure and S-Structure and uses the remaining syntactic le\e ls of 

representation that is LF and PF. The Minimali st design is represented in the follo\\ 'ing 

diagram. (Cook and Ne\\'son 1996:31 -1), 

Lexicon 

I------PF [Phonetic component] 

LF [Semantic Component] 

Diag ra m I : Representation ofChomsky 's lvlinimal ist Theory (MT) of Syntactic System 

In the di ag ram the line s represent the computat ion that forms the LF and PF by dra\\ing 

items from the lexicon. 

In Chomsky's Minimali st Theory (MT) the syntactic system (also known as the 

computational system) consists of se\en mechanisms: 

• 

• 

• 

• 

• 

Merge 

MO\'e 

The Ex tensiC''l Conditions 

A set of ne\\' Economy Principl es 

Spe ll-Out 
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• Feature Checking 

• The reformulated \'ers ion of Theta Theory 

,I/erge and ,I101'e are structure building processes in \IT, \ 'lerge IS a general syntac tic 

procedure \\ 'hereby 1\\'0 independent syntactic categories combine (Merge) to form a nell 

complex, In this proce ss, the head of the category that projects becomes the labe l of the 

complex, This building process il1\'o ll 'es panly , building indi\' idual trees for lexical items 

and then combining them at some point to larger trees, It is stated in (Cook and Ne\I'50n 

1996 :323) that hOlY and when items are combined ha\'e repercussions on the e\,entual 

SO formed: hence the process is ultim ately constrained by a con\'ergence requirement at 

the interface le\el s', 

MOl 'e is the second of the st ructure building processes, It has the effect of raising a 

category that has already been merged to a target plu'ase marker. and merges it \\ 'ith the 

target to fo rm a ne\\ ' complex category, The process Ieayes a si lent copy of the rai sed 

element (trace) in the structural position it occupied before mo\'ement, 

According to Chomsky (1995b: -+0 I), mo\'ements are constrained b\ a Vlinima l link 

condition that on ly accepts mo\ement into the nearest rele\ 'ant position: 'u IlilIsllIIake Ihe 

'shonesl 1II00'e', 'Procrastinate ' and 'Greed ' are t\\O major constraints in the mow 

operation, The forme r delays mo\ement for as long as possible \\'hile the latter allo\\'5 

mo\,ement of an element onl \' if it sat isiies some properly of the mo\'ed element. 

il lo\'ement cannot be made to satisf\' the propenies of an element that becomes related to 

the mo\'ed element by the mO\Tment process: ' 'l101'e raises 10 a posilion jJ olll,' i( 

1II0rphological propenies of U ilsel( lrould nOI Olhenrise be sa! isfied in Ihe derivalion 

(Chomsky 1995:400), 

The structure-building processes are triggered and constrained by the econom,l' condilion, 

eXlension conciilion,feal1lre checking. and 9- roles, 
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In GB theory. a sentence is judged s) ntactically \\'ell formed if it obeys all synt3(tic rules 

(sub-theories) that app ly at each le\'el of representation \\hile in jv[T \\ell-formedness is 

determined by features at PF 0" LF \\'hi ch ha\'e lO obey the principle of Full 

Interpretation. (Autheir and Reed 1999 :59-60). 

• 7he principle o( Flllllllierprerafioll (FI I 

PF and LF can only contain inform at ion. \\hich the sys tem they interface " 'ith can 

recoglllze. According lO this principle. certa in types of features cannot be fed lO the 

PF. This is because the ,1rriclilaroIT-Percepllial (A-P) or the COllceprllal­

{nrel1lional (C-1) Systems \\'ith \\hich they interface cannot 'read' or interpret such 

information. 

• The E.Ylensiol1 condirion 

Structure creati ng appl ications of \!erge and Ylo\'e can on ly target nodes not 

already dominated by another node. The condition states that syntactic deri\'ations 

must ah"ays proceed 'bollom-up' from the smallest syntactic units to the largest. 

• Lexicon 

• 

The types of categories that may undergo Merge and Mo,'e are determined. to a 

signiticant extent. by the C-seiection and S-selection properties of ie;;ical items. 

"hich the categories dominate. 

Fealliring Checking 

Thi s takes place "'hene"er an item bearing a feature mo,es inlO the 'checking 

domain ' of a head bearing a matching featu re. The' Check ing domain' of a head is 

it s Spec position adjoined to the ma;;imal projection of the head . 

Cook and '\e\"son (1996:3~5) refer Chomsky (1993:32) and state that mo,ement 

operations are dri\ 'en b,' morphological necessity that certain feature s must be checked in 

the checking domain of the head. or the deri,·ation \\ill crash. For e;;ampie. to check the 

feature s of a , ·erb. the "erb \"ill ha\ 'e to mo,'e to Agr and T but not the lalter to the , ·erb. It 

is also stated in Autheir and Reed (1999 :60) that in :vIT the thcmatic subject of a sentence 
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moves from the spec VP to r in order to check its strong nominati\'e case feature in the 

checking domain of the inflectional head. It is also stated that objects in English undergo 

CO\'ert movement for the same checking purposes. 

1.8.2. The Difference between GB and MT 

The :--IT sho\\s a radical departure (i'om the preyious assumptions held in the generati\'e 

ti·ame\\·ork . . 4.uthier and Reed (1999:54) ha\'e identified the fo ll o\\'ing points as the 

differences bet\\een MT and GB. 

MT differs ti'om GB in that MT: 

• 

• 

• 

• 

• 

Makes use of two fewer Inels of representation 

Assumes that these two remaining Icyels are the interface leyels LF and PF. There 

is no D-structure as a level of representation since the process of building structure 

is done by generalized transformations in MP. 

1-.lakes use of a purely deri\'ational approac h to structure building. 

Emphas izes the role of f(),"l11ai-morphological feature s of the lexicon In the 

structure building process. 

Introduces a nO\'e1 set of general constraints on structure-building knO\\"fl as the 

'Economy conditions. ' 

• Eliminates most of the sub-theories and alters the role played by the rema1l1111g 

ones. PF & LF. 

• 1\0 longer assumes that effect the affixation of inflectional morphemes is affected 

by syntactic processes. 
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CHAPTER TWO 

2. Functiona l Categories in Afaan Oromo 

A principled description of the grammar of any language requires us to recognize that all 

\\'ords in a language be long to a restri cted set of grammatical categories, (Radfo rd 

1997b:29), It is also discussed in Fukui (200 I) that the feature analysis of syntactic 

categories are defined in terms of the t\\'O primiti ve features (±t\) (substanti\e) and (IV) 

(predicati\ei, Based on these features. it is generally recogni zed that there are t\\'O types 

of categor ies. le"ical and functional. Words \\'hich belong to lexical categories are said to 

be contentives (content \\ 'ords) or open class items because they have idiosyncrat ic 

descripti\'e content. Languages also ha\'e functional categories or functors. i,e, \\ 'ords 

\\h ich carry information about the grammatical funct ion of pal1icular types of expression 

' \\'ithin a sentence, 

Radford (1997a: -+5) puts \\wds into lexical and functional categories, \\'hich include 

nouns, \'erbs. adject in:s , and preposi tions. classified under lexical caIegories, because 

they ha\e le"ical (descripti\e content) \\'hereas panicles, auxili aries, determiners, 

pronouns, and complementaizers fali under functional categories, because they have 

essent ially grammat ical functions, The bas ic idea of funct ional categories is thai cenain 

kinds of gram matica l information must also be categori ally projected into synta", 

According to Roberts ( 1997: 16-17), functiona l elements are often phonologically' \\'eak ' , 

It appears that they ha\e syntactic propenies and defecti\'e semantic properties. In light of 

these class ifications, let us see the major functional categories in Afaan Oromo, 

2.1. Prono uns 

Pronoun is traditionally defined as a \\'ord used in place of a noun e"presslon, In a 

sen tence a pronoun can be used rep lacing a noun to a\'o id repeat ing the noun, Pronouns 

differ ti'om nouns in that they ha\'e no intrins ic descriptive content and so are fun ctors, 

(Radford 1997a:5~5) 
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2.1.1. Personal Pronouns 

The most fa mi liar kind of pronouns are personal pronouns. Accord ing to Radford (1997a: 

-18 ) pronouns like lime. ,,"e 'us. you. he him. she/her. it. they/them. are ca ll ed personal 

pronouns not because they denOle people. but rather they en~ode the grammati ca l 

property of perso n" 

In . .\ faan Oromo personal pronouns differ morphologically from no uns" They intlect for 

case. gender. person and number. 

I (a) inni '*isa is ii l* is iin j aalat-e 

' he -nom/he-acc she-acc she-nom love-pf 

'He loyed her' 

(bJ ani ' ana s ihi *ati arg-c 

I -nom I-ace \ "o u-acc you- nom see- pf 

'1 53"" you' 

The pronouns in (l a) inni and iSiin and in ( 1 b) ani and ali are in nominati\e case fo rms. 

The ir posi ti ons in sentences are the subject pos ition, and isa " h ich is the base fo rm. is in 

accusat iw case " The third pe rson. s ing ular. masculine nominat i\"e fo rm is in l1 i. In the 

same ,,"a\ i "~ii the accusati\"e case fo rm s is in o bject position. Conside r the fo llo,,"ing ta b le" 

Person Base Form :"ominath'c Accusati,'c Possess ive G loss 

Sgl 1m I ana anI ana (kan )koo I' 
2m, I sihi al i sihi (kan )kee . ;ou 
3m 1sa mn 1 Isa kan isaa "h e 
3f is i i i:i iin i i si i kan is ii 'she 

PI 1111 f nu: u nu?i I1 U:U (kan ) keeli li a ' " e 
~rn f Ism isini 15 111 (kan Ikeessan '; ou 
3m f Isaan isaani i saan kan isaanij 'the; . 

Table I : Perso nal Pronouns 
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Pc:rs0nJ I pronouns lack descriptiye content: for e;;ample a personal pronoun denotes not a 

specitlc type of entity but one \\'hose reference is determ ined ti'om the linguistic or non­

linguistic con te;;t. as s tated in Radford (199 7a), \\hich means that they are like 

d~m0nSlrat i \ ·eS. 

:\om inati"e forms like inl7i/ iSiin requ ire the grammatical subject position and the ir accusati,c 

counterparts ana isa requ ire the object position, In possessi,'e pronouns kan \\'hich means 

' of is optiona ll y used to denote the possessor. in first and second person. masculine and 

feminine singu lar a nd p lural. Since personal pronouns encode purely grammati cal properties. 

it is reaso nable to suppose that they are functors too. 

2.1.2 Demon stra tive Pron o un s 

The most commonly used demonstrati,'e pronouns in Afaan Oromo are sho\\'n in table (2). 

Dem onst rative Pro noun Gender case G loss 
kana m acc ·this· 
\3IlJ f 
s3ni sana f/m 'thar' 
~UI1 i m nom ·this· 
run! f 
sunt f/m ·that 
kUlllliin m ·these· 
kanniin acc ·those 
tullniin f nom 'these 
tanl1tll1 acc ·those 
SUllll11 11 f/m nom 
sannllll 

T a ble 2: Dem o ns t rat i\'e p ro n ou ns in Afaa n O ro l1l o 

Demonstrati , 'e pronou ns are one of the sets of determiners in .. Haan Oromo that occur to 

the right o f the head \\'ord \\ 'h ich they specit~, . In other \\ 'ords . they appear fo llo\\'i ng the 

he3d \\ 'o rd. For example. kana ·this denotes masculine. thi rd pe rso ll s ingu lar. and 

3ccusati,'c case. and [0/7(1 \\'hich is its counterpart denotes feminine . thi rd pe rson. singu lar. 

and accusati ye. In Afaan Oromo. gender di stinction is made by k- ' for mascul ine and It-I 

t'or fem ini ne. Thus. in tab Ie (2) (abo,e ) the demo nstrati "e pronouns \\ 'hic h denote 

masculine beg ins w ith k- ' and femini ne demonstratiye pronouns of feminine refc:rence 

begin \lith It- . 
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In this language, adjectives can appear between the head word and the demonstratiYl': 

pronouns as in the following examples. 

2 (a) mana guddaa kana 

house big thi s 

'This big house' 

(b) man-n! guddaa-n SUn! 

house-nom big-nom 

'That big house ' 

that-nom 

(c) kun-nii-n 

this-pi-nom 

d'e-d'eera-n 

pi-tali-nom 

'These are tall students ' 

(d) kuni d'eera-ni barataa-d'a 

this tall-nom student-is 

'Thi s tall is a student.' 

barat -oot-a 

student-pl-impf 

The adjecti\"es gllddaa in (2a), guddaan in (2b), and d'ed'eeran in (2c) occur after the 

head nouns mana in (2a), mal1l1i in (2b), and barattoota in (2c) and before the 

demonslrati\"e pronouns kana in (2a), slIni in (2b), and kUl1niin in (2c) respectively. 

the positions of the demonslrati\"es \"ary depending on the ir grammatical functions. The\ 

can occur before the head or after the adjectives. 
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The structure of cf (20; 11/0110 guddoo kana may be represented in the following \\ay. 

(I) Ag oP 

Mana guddaa kana 

When the demonstrati\'e pronouns are placed in the subject position and function as 

nominati\'e subject the structure may be as follows. 

Cf. (2d) [Dp[o[kuni [,p[,[d'eeran]lJ[vp[w[,,[ barataad'a]]] 

'This tall is a student' 

(2) AorsP 

D~grS' 
~A 

[(uni d'eeraan A.grs VP 

[nom] 

L-_____ t, 

2.1.3. Interrogative Pronouns 

\ 
V 

barataad'a 

Interrogati\'e pronouns refer to persons or things about which questions are asked. The 

follo\\' ing are the com mon forms in Afaan Oromo. 
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(3) (a) maal-tu iiaat-e 

\\"hat-foc eat-pf 

" It is what that he did eat" 

(b) maal jed'-e 

\\"hat say-pf 

'What did he say' 

(c) maal-iif deem-t-a 

what-for go-2sgl-impf 

'Why do you go' 

(d) maal-iin deem-t-a 

\\"hat - inst go-2sgl - impf 

'B" \\"hat do YOU °0 ' _ _ b 

(e) eennu-tu d'uf-e 

\\"ho - foc come-pf 

' \\"ho did come ' 

(I) eennuu kan duf-e 

\\"ho that come-pf 

'Who is that which came' 

(g) man-ni kee kami 

house-nom your which 

"\\"hich one is your house0' 

As we can see from the abo\"e examples, interrogati\'e pronouns suffix di fferent 

grammatical functions such as focus, case (nominative, instrumental and dative), etc. 

The interrogat ive pronoun maai is in its neutral form in (3b). It occurs with the focus 

marker -Ill in (3a) .-iin in (3d), and - iif in (3c). -Un and -iif are instrumental and 

benefacti\"e case post-positions. 
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The intelTogat iY e pronouns eiillllll and kall1i suffi x di fferent gram mat ical ~kment s in 

the same \\'ay to ~xpress quest ions about different people and things, 

2.1.4. Reciprocal Pronouns 

KA TO ( 1996:275) citing Catherine (2001:34) states that reciprocal pronouns occur in 

different case forms \\'ith a large number of rec iprocal verbs, 

wal- is the reciprocal marker \\'hich indicates an ac tion done to one another by two or 

more persons or things, Cons ider the following examples, 

4 (a) isaani \\'al jaalat-u 

they-nom one another lo\'e - pi impf 

"They lo\'e each other" 

(b) isaan i \\ al hin j aa lat-an 

they-nom each other neg-Ion - impf 

"They do not lo\'e each other" 

(c) isaani oduu \\al-i-tti him-u 

they· nom ne\\'s each other· epe te ll-p l 'impf 

'They tell ne\\s to each other ,' 

(d) isaani \\al-iin boon·u 

they-nom each other - inst proud - impf 

"They proud of each other" 

(e) isaani \\'al-iifbirmat-u 

they-nom each other-for help-impf 

'They help eachother in the case of emergency," 

\ral- appears preceding Yerbs, i,e, is a post \ e rbal. '\ 'hen it is used with i'repos ition it 

occurs before th~ preposition, Cons id~r the fo llo\\ing examples, 



5 (a) nu?i wal bira teei\ii-a 

\I'e-nom one another near sit-impf 

'We sit near each other.' 

(b) mm d'agaa wal -irra tuu l-e 

(cl 

he-nom stone one other-on put-pf 

' He puts stones on each other. ' 

. . . 
man-nI Isaan-I IVai - cinaa -cl' a. 

house - nom they-poss one another- near is. 

' Their houses are near to each other.' 

In (5a-c) above the rec iprocal marker wal- appeared preceding the prepositions bira 

near in (Sa), ina 'on' in (5b), and cinaa 'beside' in (Sc). 

2.1.5. Reflexive Pronouns 

of is a proc litic in A.faan Oromo. I\'hich cannot stand alone as a I\·ord. Blake 

(200 I: I 2) explained cl it ics as follows: They are forms Ihal are analyzable as separate 

elelllel1ls frO Ill the point of vie\!' of syl1lax, i.e; they are words, but \!'hich are 

pronoullced as part 0/ an adjacenr word from {he point of vie\!' of phonology. 

Gragg ( 1976: 179). states that the proclitic of alone is used for all subjects. For 

emphatic retlexiw, one can use ojii with a possess iye- and ob lique case suffix In 

Afaan Oromo. The follol\ 'ing table illustrates the realization of reflex ive pronouns. 
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Nominative Reflexive 
Person G loss 

case form Pronouns 

sg l I am ofii -koo 'myself 

1 ati otl i-kee 'your se lf 

, 
J mnl otli-saa 'himse lf 

, 
iSiin ofii -Si i ' herse lf 

J 

pI I nu? i ofi i-keefiiia 'ourseh'es ' 

") Ism ofii-keessani i ' yourse hoes ' 

, 
lsaan otli-saani i ' themseh'es' 

J 

Tab le 3: Reflexive pronoun in Afaan Oromo 

[n the aboye examples, of is equilalent to oneself in English, It appeared in the order 

of ofii- possessive genifl\'e to sholl' reflex il'e pronouns, of is used with all person, 

number. and gender. 

The folloll 'ing expressions are also used to denote re fl exile pronouns in thi s language. 

6 (a) ali oft eggad'-u 

you-nom ref keep - impf 

'You take care of yourself." 

[-d' :Occurs Ili th I sg l. 2sgl/pl J 

(b) tolaa-n ofii -fmana ijaarra-t-e 

T-nom ref-dat house build-2sgl-pf 

'Tola buil t a house for himse lf!' 

(c) at i ofi i-kee-t ii I'iaad'-u 

you-nom ref-your-for eal-impf 

'You eal for yourself." 
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(d) nu?i of-umaa-f of-barsiis-n-a 

\\ 'e-nom ref-foe dat self-teach-pl-impf 

'We teach oursel\,es, ' 

(el mataa kee-tii -f fud'-u 

one your-foc-dat take- impf 

'Take for yourself.' 

In the examples the hosts of of stands on ifs own in (6a), dati\'e case in (6b). possessiw 

geniti\'e in (6c) . and focus marker and. dative marker in (6d) , In (6e) mataa literary 'head' 

sho\\'s emphasis, The g loss means 'take for your se lf only, do not give it to any body 

else ' , mataa is used as a reflexi\'e pronoun substituting ' of-' . In the above examples the 

position of of is at the left boundary of the phrase that contains it. 

2.2. Determiners 

What is termed as ' referent ial determiners' in Radford (1997b:46) are determiners like 

thi s. the, thaL my. etc, which are used to introduce refelTing express ions. 

Determiner is a \\'ord used tu spec ify a noun, but which has no descriptive content of its 

own, Traditionally, determiners restrict the referential or quantificational properties of the 

noun express ion which occurs \\ith them , In English. determiners are words like a, the , 

this. that. which are typically used to specify a noun, without any descripti\'e content of 

their own, 

In Afaan Oromo, determiners are bound, but some are free, For example, the singulati\'e 

feminine marker /- ltii/ is bound whereas demonstrati\'es like, kun, tun, kana, etc are free , 

The bound morphemes are suffixed to head words they modify which means determiners 

are post- head in this language, 

In Afaan Oromo. determiners and adjecti\'es can be used together to modify a noun, as in 

the fo llowing examples, 

7 (a) farda 

n-horse 

gurraacca 

adj/ black 

'I'vly black tall horse' 

d'eeraa kiyyaa 

ad j/ tall detl my 
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(b) farda gurraacca d'eeraa guddaa k-i-yyaa 

horse adj adj adj m-epe-my 

'!\,[y black tall big horse' 

(c) farda adi i deeraa guddaa k-i-yyaa 

horse adj adj adj m-epe-my 

'My \\ 'hite tall big horse' 

As we can see from the above examples (7 a-c) the adjectiyes can appear successively 

preceding the determiners, 

2,2,1, The Singulative Feminine Marker 

The singulative definite marker is suffixed to feminine nouns, Nouns that take -uii do not 

sho\\ any morphol ogical change, 

8 a) c'aalaa-n 

Ch-nom cow 

'C hala sold a CO\\" 

b) c'aalaa-n sa'Ja-nii 

Ch-nom Co\\'-sng 

gurgur-e 

se ll-p I' 

aurgur-e 
'" -
sell-pf 

'Cha la so ld the cow' 

c) gaI'1I1aa-n ilmoo hoosi su did-t -e 

mare-nom calf to feed-impf refuse-f-pf 

. A mare refused to feed a teat to a calf.' 

d) gaiiiia-n ii -n i lmoo hoosisu did-t-e 

Mare-sng-nom calf to feed-impf refuse-f-pf 

'The mare refused to feed a teat to a calf.' 

In (8a) sa?a and in (8c) gCll111aa are indefinite nouns , whereas in (8b) sa?attii and in (8d) 

gGl111arrii are definite nouns , In (8a) sa?a is not identifi ed. it could refer to any cow and it 

~6 
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is morphologically unmarked, In (8 b) sa?a-flii is id~ntified and it refers to a particular 

co\\' \\hich is assumed to be kno\\'n by both the speaker and hearer. as the si ngle and 

particular co\\' \\"hich they kno\\', The differenc~ between the t\\'O is that in (8 b) sa:'a has 

a suftix -flii \\'hich marks the head to \\hich it is suffixed as singulative feminine detinite, 

Thus, -flii can be considered as a singu lati\ 'e , feminine marker. -llii also has an extended 

us~ otsho\\ing diminuti\ 'eness or smallness (Eshetu 1981. Baye 1986), 

9 (a) farda- nii-n dut~t-e 

horse-sng-nom com-f-pf 

'The horse (diminuti \ '~ ) cam~' 

(b) nam-i-nii-n 0 arak'ee d'ug-d-e 

man-sng-nom alcohol drink-f-pf 

' The man drank alcohol (\\omanish)' 

(c) gurba-ttii-n gabaa baa-t-e 

Young boy-sng-nom market go-f-pf 

'Th~ young boy (dimuniti\~) \\'ent to the market' 

In the abo\'e ~xamples (9 a-c) -fli i ~ppear~d as th~ singulati\'e and diminuti\"~ marke r. 

S\1l\3ctical ly the h~ads (nouns) to \\hich -[Iii is suffixed sho \\ s grammat ical gender \\hich 

is t'cminine and also the sense of smal lness , 

2,2,2. T he S in gulative Masculin e :\larker 

Ir has b~en a subject of contro\ersy in ,-\faan Oromo syntax, :\ordfeldt (19-l 7) and Gragg 

( 1976) considered - cc- as a detinite marker. \\hereas Moreno (1939), Bay~ (1986), and 

,-\beb~ (2002) considered it as a singulati\'e marker. Befor~ \\'e conclude that -cc- in 

.'Ifaan Oromo is either singulati\e or ddinite marker. let us consider the follo\\ 'ing points, 

Like many bound morphemes in ,-\laan Oromo -cc- has different grammatical functi ons, 

It is suftixed to \\'ords such as Ill'uns and adjecti\Ts to sho\\' detiniteness, s ingul arity, 

I'artic'ularity and masculine gClllkr. -cc- is surtixed to mascu line nouns onl\ ' and its 



feminine counterpan is - ((ii, Baye (l986:~76), referred to Moreno (1939: 129) and stated 

that -cc- sho\\'s the sing leness of the nouns \\ 'ith \\'hi ch it is associated as opposed to 

man', \\'hich means it is a s ingula r, definite marker as opposed to plura l definite, 

[n syntac tic structures, -cc- appears \\ 'ith nouns in different case positions, such as 

nominati, 'e, accusati\,e and dari\'e caSe, When -cc- is used \\ 'ith nominari"e case it is 

fo li o\\'ed by -i \\ 'hich is a nominative case marker and \\ 'hen it uSed \\'ith accusative nouns 

is follo\\ed by -a, Example (10) illustrates its realization, 

10) Base form :\'ominative case AccusatiYe case Gloss 

nallla nam-l-- cc-i nam-i-cc-a 'man 

barsiisa barsiis-i-cc-i barsiis-i- cc-a ' teacher' 

gurba gurb-i-cc -i gurb-i-cc-a 'young boy 

deeraa deer-ti- cc-i deer-ti-cc-a 'tall 'long 

furdaa flll'd-i - cc-i furd-i-cc-a ' far' 

harra harr-i - cc-i harr-i-cc-a 'donke," 

In these examples - ee- is uSed as a detinite, singular, and masculine marker, The 

difference bet\\'een the detinite and indeli nite nouns (above) is that. the detinite nouns 

sho\\' -(:e- \\ h ile the indetinite nouns are not marked, A n expression like l1all1icCi and 

barsiisieei refer to a nominati"e case position, paJ1icular, singular, and mascu line 'man ' 

and 'teacher' respecti\'e1y, \\'hic h are specific and \\'hose identit\' is assumed to be kno\\n 

by speaker and hearer, \\ 'hile l1all1ieca al1d barsiisiea, denote the same but in accusatiw 

case position, 

\\'hen the intenti on is to denote definiteness, - ee- may appears \\ith both a head noun and 

its adiecti,almodifier. 

Consider the follo\\'ing e\amples, 



II (a) c'aalaa-n farda adii bit-e 

Ch-nom horse \\'hite buy-pf 

' Chala bought a ",.- hite horse ' 

(b) c ' aa laa-n fa rda adii -cc-a bit-e 

Ch-nom horse-white-sng-m buy-pf 

' Cha la bought the whi te horse' 

(c ) Caalaa-n nam-i-cc-a furd-i-cc-a arg-e 

S-nom man-epe-sng-m fat-epe-sng-m see-pf 

' Chala saw the fat man,' 

In (II b) the sentence is ill-formed because suffix ing the singulative marker - 1515- on both 

the head and the adjecti\'e results is imposs ible in the language. 

2.2.3. Definiteness 

Both detini te and indefinite markers are lacking in Afaan Oromo, Nouns appear in the ir 

ba re Corms. \\'ithout any morphological marker to denote indefin iteness, On the other 

hand , in thi s language. definiteness is expressed in different forms, It can be expressed by 

pronominals that occur before nouns in focus, or by using possessives and 

demonstrat i\'es, Definiteness can a lso be expressed by suffix ing portmanteau morphemes. 

\\ 'hich ha\'e cumul at i\"e functions, These are the suffix - 1515- that denotes masculine 

deliniteness and the suffix - !Iii that denotes fe minine definiteness. (see example 10, 11 , 

abo\'e) , On the other hand definiteness with plural nouns is expressed by the suffix -ii as 

sho\\'n in table (4) belo\\ . 

Base Plural Definite Nominative G loss 

farda farad-oota farad-oot-ii rad-oot-ii-n 'horse 

nama nam-oota nam-oot-ii nam-oot-ii-n ' man 

dubara dubart-oota dubart-oot-ii du bart-oot-ii -n . woman 

hoola hool-oo ta hoo l-oot-ii hool-oot-ii-n ' sheep 

Table 4 : De li niteness in plural nou\ s 
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-ii is used as a de finite mark er as il l , s ,r~l~d in examples presented in table (-\), The plural 

nou ns drop the ir final \ 'o\\'e l - {/ and add -i i to form th~ definite counterpart, \\-e can see 

also from the table that nouns under the co lumn 'pl ura l' are in their indetinite form s, The\ 

form their detinite form s by suffixing -ii , 

Detiniteness can be shown a lso by means o f definiteness agreement, According to 

Robert s (2003: 137) definiteness harmony is Spec-head agreement in definiteness by 

lo \\er projec ti on, \\ 'hich in vol\'<,~s mo\'ement ofa head noun to 0 in OP, 

The fo llowing examples illustrate the :\ to 0 mo\ement of nouns in Afaan Oromo, 

I~ (a) [farda tu llu] 

horse Tulu 

'Tulu's horse' , 

If the possessed noun is modified b\' an ,-\P, the ,-\ P intel,\,enes bel\wen the noun and the 

possessor noun and it a lso gets a defin ite reading, 

(b) [[ farda gurraacca] tulluu] 

horse- (possessed) black-(adjecti\e) T -(possessor) 

'Tulu' s black horse ', 

The head noun can be inte rpreted as detinite or indefinite depend ing on absence or the 

presence o f the definite artic le, 

From the examples so far. \\ 'e can infer that in ,-\taan Oromo -cc- marks the s ingulati\e 

mascu line: \\hereas - ll ii- is a s in '1ulat i\ 'e femi nine and -;; is a definit e plural marker. -cc­

and - II;; occur \\ 'it h s ingular nouns \\ 'hich are indi\'iduated and kl1o\\'n as opposed to " 

co llection of en titi es o r an agg lomerated mass , as d iscussed in (Baye 1986), 

-cc- and - llii are used \\ 'hen the informati on is assumed to be kno\\n by the speaker and 

heare r, 
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-cc- sho\\ ' de tiniteness. s ingleness. particularity. masculine and fem inine respecti\el: , 

Thus, may they considered as a pot1manteau morphemes' , To conclude. \\'e ha\ e 

mentioned that in thi s language there is no overt definite marker and interpreti\'e e\'idence 

conte:>;t must be used, 

2.2.4 Quantifiers 

,.\ quanti tier is a spec ial type of determiner used to denote quantity, Typical quantifiers 

include the universal quantifiers alliboth. the distributi\'e quantifiers each/every. the 

partiti\'e quantifiers some/any. etc, (R:!dford 1997b:270), 

Items can belong to more than one category and may ha\'e more than one grammatical 

fu nc tion, In Afaan Oromo. quantifiers can be used as determiners and pronouns, Let us 

consider the follo\\ing examples in (13), 

13 (a) nam-oot-ni martuu deem-an 

man-pi-nom al l 

(b) martuu deem-ani 

14 (a) 

all go-pf/pl 

'All ha\'e gone' 

am 

I-nom 

mahaallak'a 

(b) homaa hin-k'ab-u 

go-pf pi 

homaa hin-k'ab-u 

neg-ha\'e- impf /I sgl 

any neg-ha\e-impfl I sgl 

'I ha\ 'en't any thi ng' 
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15 (a) 

(b) 

nam-oon-nl baayyeen ga lgala 

man-p l-nom many eyemng 

'Many people learn in the evening.' 

bayyeen 

many 

ga lgala barat-u 

e\"enmg learn-pi 

. ~1an\" learn in the evening"' 

16 (a) dubart-oon-ni lamaa-nu d'uf-ani 

\\"oman-pl-nom two-pi come-pf /pl 

'Both \\"omen have come' 

barat-u 

learn-pi 

[-nu: is attached to numbers to sho\\" plurality] 

(b) lamaa-nu d'uf-ani 

Two-both come-pf Ipl 

In such examples, marrllll in (13) . homaa in (14). baayyee in (15) and iamaanll in (1 6) are 

used as determiners and quantifiers" In the (a) sentences in (13-16), the quantifiers serve 

as determiners by modifying the nouns, whereas in the (b) examples (13- 16) the head 

nouns are null and occur in their post head position" 

Thus. some \\"ords can be used both as determiners and as pronouns" Most such items 

ha\"e the same fo rm \\"hen used as determiners or pronouns" Concerni ng their position the 

determiners follo\\" the nouns they are modifying" In other words, determiners occur 

follo\\"ing heads \\"hich can be null. 

Quantifiers like. baOlTee and t'innoo etc, are express ions of degree as in the following 

17 (a) c'aa laa-n 

S - nom 

baayyee 

'Chala is \ery fat' 

furdaa-d'a 

fat - is 



(b) roob-ni t'innoo rooba 

ram - nom little ram 

' It rains a little' 

bOGlTee in (17a) is used as a degree \\ord , {'1111100 in (17b) it is used as a quanti tier 

refelTing to the amount of rain and not to the degree lextent of raining. The position of 

degree \\'ords are within the VP \\ 'hereas that of quantifiers are " 'ithin the DPINP. 

2.3 Agreement 

In Afaan Oromo. subjec t \erb agreement relation is manifested in ve rbs. because in this 

language. verbs are inflected for person. number, gender and aspect. 

The subject-\'erb agreement can be sho\\'n in linear or in tree structures. The structure in 

(3) belo\\'. which shows the basic phrase structure of any language, cannot hold for the 

relation of subject \erb agreement, It has to be mediated through an agreement node of 

Spec A.grsP. i.e, AgrsP and AgroP. 

(3) 

Spec \' 

A 
Head comp 

To sho\\' subject-\'erb agreement. one needs a maximal projection of Agrs . 

Roberts (1997:78) states that the subjec[ and objeCl positions in VP are also the positions 

\\'here subjects and obj ects ty pically recei\'e their 8-roles, \"P is not a position where a \"P 

(DP) can recei\e case, Hence DPs hm'e to mo\e from this VP internal position to where 

the" can check case. 
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The phenomenon of subject \"erb agreement is thus a result of two operations: movement 

of subj ect from spec-VP to spec of AgrsP, and the Agrs head which shows features in the 

\·erb. 

The fo llo\\'ing structure sho\\'s the relation of subject-verb agreement. 

( 4) 

objec tJ Agro )!--\ 
[ hi - features) s{ec 'y. 
~-tii\ 

V :'\P 

In 1\ !inintali s t assumptions. according to Bellerti (2003: 488) , a relati on of agreement in a 

particular sense is a relation in \\'hich an element of Spec and a head share the same 

features. The features in Agrs include the phi-features of person, number, gender of the 

subj ec t DP \\'hereas the Agr features in Agro include the same phi-features of person. 

number and gender of the object DP. 

Another feature \\hich is current ly assumed to be invo lved in the subject-Agr relation is 

case. In Chomsky, (1995b) it is genera lized that the phi-feature of case is systematica ll y 

checked \I 'ithin an ' agreement' confi guration in the domain of an AgrS head. The fact that 

case and 'agreement' invo l\"e other phi-features o ften 'go together' in languages II'ith 

OI'en case morphology pro\'ides SUppOI1 to the plausibility of this general hypothesis. 
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The follo"'ing examples illustrate the subject, object-verb agreement in person. gender. 

number. aspect, and tense , 

18 (a) tol aa-n c'aaltuu jaalat-0-e 

T-3sgl-nom obj-Ch lo\e-gen-pf 

'Tola lo\'ed chaltu' 

(b) c'aalaa-n gabaa 

Ch-3sglm-nom market 

. Chala went to a market' 

(c) c'aaltuu-n gabaa 

Ch-3sglfm-nom market 

' Chaltu \wnt to a market' 

deem-0 -e 

go-gen-pf 

deem-t-e 

go -f-pf 

(d) *tolan-n c'aaltuu jaalaHmi 

T -3 sgl- nom Ch love-pI! pf 

'Tola (singu lar) loved (p lural)( Chaltu,' 

(e) *inni gabaa deem-t-e 

he-3 sgl - nom market go-f-pf 

*' He (feminine) \\ ent to a market' 

In (ISa) . the past tense verb jaalate agrees with the NI;' subj ect To/a in the features 

person. gender and number. In (lSb) the subject C/w/a, which is th ird person, singular. 

masculine, agrees \\'ith the verb deeme, which has the same features which are co\'ert and 

aspect. In ( 18a. b) abO\'e the gender marker is zero /O! whose position is after the root. 

The same is true of (ISc) where the subject and verb agree in gender. The gender marker 

in (lSc,e) is -I- ( ISd) and (lSe) are ill- formed ; in (l8d) the subject is singular \\'hereas 

\'erb is plural. In (ISe) the subject is masculine and the \'erb has a fem inine morphem e, 
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Thc agreement and aspcctual feature s are prcsentcd in the following tab le" 

Person Nom Verb :"umber Gender As pect G loss 

an I decm- 0 -c 0 -e ' I \\"em 

J ati deem-I-e 0 -e . YOLI \\·ent 

" 111nJ decm- O-e 0 e 'he \\en! 

0 isiini deem-I-e -e 'she \\en!" 

l1u:i decm-n-e -11 - 0 -e '\\'e \\"ent 

2 ISllnJ deem-I-ani -n - O -1 'YO ll went 

3 Isaa111 deem- 0 -ani -11- 0 -1 'they went" 

Table 5: The Agreement and Aspectual Features 

In subj ec t agreement phrase , nominati,e l\Ps (DPs) rai se to spec-AgrsP in order to check 

their strong nominati,"c case and subject agreement-features under spec-head agreement 

\\"ith Agrs " In object DPs there is 11100ement to spec-AgroP for checking accusati,e case 

feature, 

The fo llo\\"ing tree st ructure sho\\"s the positions of Ihe agreement features In sente nce 

( 19), 
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19 c'aalaa-n leenc'a 

S-3sgl-m-nom lion 

'Chala killed a lion ' 

(5) /\ 

aJJees-e 

kill-pf 
3sgl-m 

Spec Agrs' 

/ I~ 
N P 

I 

c'aalaanJ 

Agrs 

I 
[3 sglm] 

[nom] 

TP 

A 
Spec T' 

[Past] G 
T A7\r [past] 

S c gro' 

// /\ 
:"P 

I 

Agro Vp 

[3 sglm]0 

!eenc'a, 
/pec A 

V 
I 

aJJeese 
Nr 

'--_____________ t, 

We have the structure (5). after movement of the subject and object have taken place. 

c'aa/aan is raised from spec VP to spec AgrsP in order to check its nominatiw case 

features against AgrS head. Spec A,,;rsP is the nearest available case position to SpecVP. 

/eel7c 'aa is raised from compVP to specAgroP to recei\'e accusati ve case. The \'erb 

ajjeese remain in its base position \\'ithin VP. 
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In this Slru ctur~ , the I '~rb (\') has to check it s past tense feature aga inst T, and .-\greement 

featu res of both subject and object against .-\grs and Agro at LF, becam~ aspect. gender. 

and number are OYert features lI'h ich means they are strong featureS that cannot lI 'ait unti l 

LF, 

In the ch~cking domain of a h~ad , the specifi~r is II here Dr lIill ch~ck case and phi­

features aga inst a head and the position adjoin~d to it. The I'erb adjoins to the funct ional 

heads to hal 'e its lerbal features checked aga inst these heads, :\ominatil'e case leads to 

raising fo r spec- \ "P to spec-.-\.grsP and accusatile case leads to raisi ng from DP­

complement pc.sit ion to the spec-AgroP, The cases are associated lI 'ith featu res of T and 

\' respectil ell, 

2A Tense 

.-\ccording to Gi rma (200 I: I 46) tense is a grammatical category IIh ich is marked by 

morphemes such as suffixes. auxiliari es. redupli cat ion etc, In the morphology o f Afaan 

Oromo, tll'c' tenses are di stingui shed: past and non past. 

In .. \faan Oromo, tense is expressed bl' auxiliaries , The auxiliaries IIhich denote tenses , 

refer to pas t and non past. :\on-past IIhich includes present and future is marked by an 

auxilian .iir- and the past tense by fllr - , Bothjir- and fllr- inlkc t fo r person, number and 

gender. 

In this language si mple present tense and sil11ple futu re are l11 arked identically, but are 

differenti ated t-rom past te nse, To disambiguate. lie use time adl 'erbs, Thus : 

20 (a) hin deem-a 'He lI 'ili go ' (future tense) or, 

(b) h in dee m -a 'H e goes, (present tense) , 

The time acl Yerbs are like: bOl"ll , 0 1111110, !Jw'?a, ~ tc, Consider the examples that folloll 's 

21 (a ) Inn l boru hin deem-a 

he- no m tomorroll ' non pas: go-imp!" 

'I'le II ill gu tomolTOII 



(b) InDi amma hin deem-a 

he-nom nO\\' non past go-impf 

'He is going no\\" 

KA TO (1996:80-92) identifi ed the following tenses which show how auxiliaries are 

reali zed in Afaan aroma, 

2.4.1. The Past Tense 

As \\ 'e ha\'e di scussed we can find the follo\\ 'ing tenses in the past tense, 

22 Remote past (past perfect) 

(a) an-l leenc'a ajjees-e-ni tur-e 

I-nom lion kill-pf-lsgl aux pf 

'r had killed a lion. ' 

Near past (present perfect) 

(b) an-l leenc'a ajjees-e jir-a 

I-nom lion kill-pf au;; impf 

. I ha\'e killed a lion.' 

Simple Past 

(c) an-i leenc'a aJJees-e 

I-nom lion ki ll-pf 

'r killed a lion.' 

Past Continuous 

(d) c'aalaa-n kitaaba dubbi s-a tur-e 

Ch-nom book read-impf aux pf 

'Chala was reading a book. ' 

In [he above examples the auxiliaries j ir- and IlIr- are used to denote tenses. 
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2.4.2 . The Non-past Tense 

:--.Ion past \\'hich includes the present and the future tense , as disc ussed abo\'e. is used if 

the ac tion is happening nOli' or is to happen in the future, Consider the follow ing 

examples , 

23 (a) inni boru gabaa deem-a 

(b) 

24 (a) 

(b) 

he-nom tomolTOI\' market go-impf 

. He lI'i II go to a market tomorro\\" , 

am amma nan deem-a 

I-nom now Isgi go-impf 

' 1 lea\"e now'. 

c'aalaa-n kitaaba dubbis-a Jlra 

Ch-nom book read-impf aux 

,(hala is reading a book. ' 

to laa-n k'otaa j ira 

T -nom plough aux 

'Tola is ploughing ,' 

Exampl es (22a - d) are in the past tenses, They differ from each other only in time of 

action, (22a) is in a remote past tense , i,e , the \"erb is marked for perfecti\"e aspec t and the 

auxi li ary sho\\s past time. Example (22b) is in the near past tense, The \"erb is marked for 

perfecti\'e aspect and the auxiliary shows non past tense. Example (22c) is in the simple 

past tense. i,e, the \"e rb is marked for perfect i\'eness and appears lI'ithou t an auxi liary for 

past tense, Semantically, we understand that it is a past action, Since both tense and aspec t 

have ro do lI'ith time, the perfectiv~ asp-ect assoc ia tes with the past and the imperfect i\"e 

lI'ith non-past tense , (Gim1a 2003: 113) , It is a lso discussed in Girma (2005:93) that when 

there is no \'isib le tense marker the assoc iat ion of the perfect il'e is with past and the 

imperfec ti\'e is lIith non-past. 
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(~~d) is expressing a progressi\e aspect in the past. Thi s is expressed by the perfecti\T 

marker on the \erb and the past auxiliary marker. Examples (23a and b) describe non-past 

3ctions" Example (23a) refers to a s ituation in the future tense \\hile (23b) refers to a 

present tense" (~-1a) and (~-1b) re fer to a present progressi\"e imperfecti\"e aspect. In these 

eXJJl1pies in (~3a and b) the \"e rb occurs \\ithout auxil iary \\"hile in (2-1a and b) the \erb 

occurs \\"ith an auxil iary \\"hich sho\\" a non-past e\"ent " 

\\ "e can conclude 6"om these examples and the discussion that auxiliaries are tense 

markers in Afaan Oromo " 

In the '-1inimali st approach T(ense) projects to TP" In Afaan Oromo, \'erbs do not move 

ti'om their origina l position \\"ithin VP to Spec of TP to check their tense I aspect features , 

I nstead , they make use of attraction (percolation)5 

According to Radfo rd ( 1997a: 230), attraction in\ohes mo\ement of a set of grammatical 

features carried by a head \\"ithout the head category mo\"ing" Consider example (~5) 

belo\\ 

''; c'aalaa-n sanga diimaa bit-e 

S[3sglm)-nom bull red 

"Cha la bought a red bull"" 

buy-pf [3sglm) 

The head features of the \erb 'bite' are [3sgll11) and [past)" They mo\"e to the SpecTP to 

check these features against the T-head" The \"erb 'bite' remains in its original position in 

the \"p" 
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Consider the following diagram. 

(6) 

NP 

I 
c'aalaan; 
[3sg1 m] 

AgrsP 

[3sg1 nom] 

[Past] 
[3 sg lm] 

[past] 

Sanga dimmaa, 

Agro VP 

[Isglacc] A 
Spec A 

-----------+---- Subject bhe N1, t J 

[past] 

h is clear that the tense features of 'bite' are att racted to spec-TP, but the head remain in 

its original place. The funclional nodes of AGR and T sen'e only to calTY the 

morphological (inflectional) feature s " 'hi ch ~ and V should check . Verbal feature s are 

attracted LO Spec-TP with the yerb still in its head position. 

Moyement cannot take place to satisfy the properties of the moving element. As it IS 

stated in (C holl1skyI995b:-lOO): Move raise a to apposition j3 on/.1· if morphological 

properties oj a itselflVolild nor otherwise be satisfied in the derivarion). 



,-\gr~ eme nt cannot be checked b\' moyement of the \erb to Agrs because attrac ti on of the - . -
fealur~ of the \erb is more economica l th3n the mO\'emelll of the \'erb, In other " 'ords, the 

economY pri nciple requires that anrac ti on is a lways bei ng preferred to mo\'emel1l unless 

(st rong ) morpholog ical properties fo rce category m o\'eme nl. 

The ag reement- fea tu res of the subj ect and the spec itl er feat ures of \'e rb in the abo w 

structure , ha \ e to percolate to ,-\g rs, The [3psgl nom] features of the specitler requi re a 

th ird person, singular. nom inati\'e subject to be checked fo r compatibility "ith the [3sg l 

nom ] head-features of 'c'aalaa ', 

According to \ laral1lz ( 1995: 363), -'1e f:,JIlct ional nodes of Agrs and T seiTe onl\ to carry 

morpho log ical fealll res necessarY to check featu res of:\ ' s and V' s, 

2,5, \'egation 

AfJan Oromo uses hil7-II- , hil7- and lIIili as negati \ 'e markers , The discontinuous 

morpheme hill - 17- and the prellx hil1- are used " 'ith \ 'erba l heads and mili 'not' \\'it h 

pronom inal. adjecti\'al and postpos itional heads, Semantically, the disconti nuous 

mo rphemes and the prell x cannot carry mea n ings independently of thei r \ 'erbal bases and 

it is g rammatically impossible to separate them from their hosts , 

hill-17 is used "ith perfecti\'e aspect "hile hil7- is used " 'ith the imperfecti\'e aspec t. 

Cons ider the f .. :\iio\\'ing eX 311lp ies , 

26 (a I to laa-n sir ba sirb ·e 

T-nolll dance da nce ' pf 

'Tola danced a dance' 

(bl tolaa-n gabaa dee m-e 

T-nom Illarket go-pI' 

'T ola \\ en! to a market' 

\'egatiH 

tolaa-n hin-sirb- i-n-e 

T-nolll neg da nce-epe- neg-pf 

'Tola d id n't da nce' 

to laa-n gabaa hin -deem-n-e 

T-nom market neg-go-neg· pf 

'Tola didn't go to a market.' 
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(cl to laa-n re Oee I(ale 

T-nom goat slallght-pf 

'Ta la slaughted a goat' 

(d) tolaa-n mana -Hi go re 

T-nom house-foe turn-pf 

'Tola turned to the hou se ' 

to laa-n reoee hin-k'al-I -e, 

T-nom goat neg-slaught-neg-pf 

Tola dindn't slaught a goal.' 

'tol aa-n mana -Hi hin-gor-r-e 

T-nom house foe neg-turn-neg-pf 

'Tala didn't turn to the house', 

The negati\ 'e marker hil1-l1- circumfixes the main \'erb in perfect iye and it is used as a 

\'erb in negati\'e form s, In the examples, (26) abo \'e, the act ions denoted by the yerbs are 

in the past tense, In these examples the negati\'e marker is hil7-l7-and the aspect marker is 

- e, 

,--\ second type of negat i\ 'e marker 1>i17- is used in the imperfect i\ e aspect. The followi ng 

examples m3Y sho\\ ' ho\\' this morpheme is used to negate expressions in the non-past 

tenses, 

Affirmative 

27 (a l an i nan dee m-a 

I-nom I sg l-go-impf 

'I \\ill go' 

(b ) ati hin deem-t -a 

:OU t sgl ) -nOI11 im pf ~o-2sg llll -impf 

'You [2sglmtl \\ 'ill go' 

(c) inni hin deem-a 

he-rlOm impf go- impf 

'He \\ill go' 

(d) iSiin hin deem-t-i 

she-nom impf-go-f-impf 

'S he \\ill go.' 

!\"egat j,"e 

ani hin -deem-u 

I-nom neg-go-impf 

'I \\'ill not go.' 

ati hin-deenH-u 

you (:!sgl) nom-neg-go-2 sgl-impf 

'You [2sglllltl \\ ill no! go ' 

inni hin-deem-li 

he-nom neg-go-impf 

'H e \\ill not go.' 

iSiin hin deem-HI. 

she-nom neg-go-2sglf-impf 

'She \\i II not go.' 



(e) nu~i hin deem-n-a 

we-nom impf-go-pl-impf 

'We will go.' 

(I) isiin hin deem-t-u 

You (p i) nom Impf-go-2pl-impf 

You (p i) will go 

(g) isaan hin deem-u 

they - nom impf-go-impf 

'They wi ll go'. 

nu~(i) hin deem-n-u 

we-nom neg-go- I pl-impf 

We will not go' 

isiin hin deem-t-an 

you (p i) nom neg-go-2pl-impf 

You (p i) not go 

isaan hin deem-an 

they- no-neg-go- impf-pl 

'They will not go'. 

In the examples (27a-g) above, the actions denoted by the verbs are in the imperfective 

aspects which show that the actions are taking place at the time of speaking. The negative 

marker hin- with low intonation is used with imperfective aspect and the affirmative hil1-

\\'ith a raised intonation. We have discussed that perfective aspects show the past and the 

non past. Both hil1-l1- and hil1- do not inflect for person, gender and number. 

miti is the third type negative marker which occurs after pronominals, adjectives and 

postpositional. KATO (1996:394). Its position is at sentence final. miti can be used as a 

negative copula as in the follow ing examples. 

Affirmative Negative 

28 (a) Inn! na ma inni namaa miti 

he-nom man he-nom men is not 

'He is a man.' 'He is not a man.' 

(b) c'aala-d'a caalaa miti 

ch-is ch-is not 

'It is Chala.' 'It is not Chala.' 

(c) isiin magaala isi in magaala miti 

she-nom brown she-nom brown is not 

'She is brown.' 'She is not brown.' 
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(d) mana keessa 

House in 

'It is in a house .' 

mana keessaa miti 

house in is not 

'It is not in a house,' 

In the examp les , (28a-d) (abo\'e), the negative marker miri occurs after 11011/0 (noun), 

c 'aalaa (noun), magaala (adj ect\'e ), and keessaa (prepos ition), 

Similar to the morphemes \\'h ich occur \\'i th ve rbs. miri does not also inflect for e.e nder. 
, - ' 

person, and number. miri cannot be used either with hil1- or hill-, Consider the fo llowing 

examples, 

29 (a) to laa-n nama 

T-nom man 

'Tola is a man' 

(b) to laa-n namaa miti 

T -non1 man is not 

T ola is not a man' 

( C) *tolaan-n hin -nama-n-e 

(d) *tolaa-n hin-nam-u 

In the examples abo\e, (29a-b) are g!'3mmat ica l while (29c-d) are ill-fo rmed: because hill-

11- and hill- should be associated \\'ith \'erbs to function as a negative markers but in these 

semences they occur \\'ith nouns, 

S\ntactically. in tree structures negat ion has its o\\n functional projection. '-:egP, We 

have sa id that in A.faan Oromo \'erl,s d0 not ra ise to TP, but remain \\ 'ith in \'P because 

\'erbs h3\'C ,reak fea tures, It is true that the negative markers hill-J1- and hii1- occur \\'ith 

\'erbs and do not raise to e ither TP or '-:egP, The ir features are checked agai nst the head of 

'-:cgP, Cons ider the tree structure that follo\\ s , 
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(30) c'alaa-n farad hin-bit-u 

ch-nom horse-neg-buy - impf 

'Chala do not buy a horse. ' 

(7)A 
lec ~ 

[c'alaan/(, ~ 

['Om] je A 
[non-past] I A 

[non-past] ;ec A 
(Neg] leg A 

(Neg] spec Agro' 

[fL] A0vp 

[~~ A 
;ec A 

L-________________________ ~------~t V NP 

I 
[hinbitu] 

'----_______ .....J ti 

2.6. Focus 

According to Taha (1990:24) focus is the increment of information in a sentence which a 

speaker signals structura lly to a most important. 
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Taha (1990: 36 ) citing to Oik ( 1981:.J: ) has ident ified four major de\ ices fo r signaling 

foc us In ling ui sti c express ions \\hich are true of .. Haan Oromo, The focali zing de\' ices 

are: -

• Intentio nal prominance: stress, hig h tone, em phat ic accent. 

• Spec ial focus markers are particles \\'hich dist ingu ish focused const it uents from the 

re st of a c lause, 

• Specia l const ituent orders: special pos itions for foc used constituent s in the linear 

order of clauses, 

• Special foc us constructions, 

The focuse d nouns , in the examples (31 a - c) ha\'e t\\O intonations, \\hen it' s under focus 

pronounced \\ 'ith rai sed tone \\ 'hile non-foc used no t. 

One of the manifestations of focus in ,-\faan Oromo is prosodic ( intent ional) prominence 

\\'hich is ass igned to focal ized constituents in sentences, T he foca lizing elements are 

allached to const itue nts \\'hich need focus, Consider the fol lo\\'ing examples, 

31 (a), c'aalaa-n biSaan d'ug -e 

Ch-nom \\'ater drink-pf 

Cha la drunk \\ 'ater' 

(b) c'aa laa-n 
.. / 

J Imm aa dee m-e 

Ci1-non lima go-pf 

' Chala \\ 'em to j ima' 

/ 

(c) farda llTa gaangee 

horse that mule 

' ,-\ mu le is beller than a horse ' 

beller-impf 

In ( 31 a-c) abO\ e the focus is mark ed by high pitch in (3 I a) bisa~11 '\\ater' , in (3 1 b) 

j ill1111OcI. and in (31 c) gaallgu !nui.? , 
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Specia l focus markers are particles \\hich di sti ngu ish focused constituents from the rest of 

a c lause. These inc ludes -Iii . -d'a. -lIlIla. -h(1)oo. -ira . and bari. In addi tion. Gragg 

(19 76: 193) inc luded - lIl1ee.-III1, and - 00 which are suffixed to nouns, and - ka. and -111. to 

predicates. Consider the follo\\·ing. 

32 (a) tolaa-tu d'ut:e 

T - foc come-pf 

'It is Tola \\ho did come'. 

-Ill is also used in interrogat i\'es such as eeii iiu-Ill 'it is \\'ho' , kall1-lu 'it is which', lIIaal-lu 

'it is \\·hat' . 

(b) c'aalaa-d'a-f k'a\\"\\"ee keen-e 

Cl1-foc -for gun 

'It is to Chala (he) ga\ e a gun.' 

(c) c'alaa-n y(h)oo deem-e 

Ch-nom foc go-pf 

' IfC hala \\ill go.' 

(d) c'aalaa-n d'eem-ee bari 

Cl1-nom go-pf foe 

'Chala has al ready gone' 

ba ri: (L il. ) 'you see ', to show emphati c. 

\\'e can See from the examples that in (32 a) -Ill is used to focalizes the NP. in (3 2 b) -d 'a 

focali zes the dati\e. in (32 c) y(h)oo focalize s the NP and in (32 d) bari focali zes the 

\·erb. -Iii is another focus marker \\'hich is suffixed to focused l\ Ps. 

33 (a) inni mana barul11sa-tii-f kitaaba bit-e-

he-nom school- foe-for book buy-pf 

·It is to the schoo l. he bought the book.' 
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(b) k' e"ee-ti d'iyoo-d'a 

\ ' illage-foc near IS 

'It is not far from the village' 

Focus is a category that has its o\\'n maximal projection FocP, The structure of the 

sentence IOl/aa-11I d'uf-e may be represented as follows. 

0: 31 I a) IOlaa-tu d'uf-e 

T-foc come-pf 

. It is Tola \\'ho did come' 

(8) 
FocP 

A 
Spec 

Tolaa-tu 
Foe ' 

A 
Foe Vp 

[t,] A 
Spec V I 

_rf A 
V 'lp 

The subject lOla mo\ es to SpecFocP to check it s foc us fe ature. 

2,7, Modal Auxiliaries 

Auxi liary is a funct ional category which is associated w ith verb express ions. According to 

Radford ( 1997a:50), auxi liaries take \'erb complements as their complements and have the 

semantic func tion of marking grammatica l propert ies assoc iated with the relevant \'erb, 

such as tense. aspect, mood or modality. One type of auxi liaries is modal \·erbs. Their 

posit ion is follo\\' ing the main \·erb. There are syntact ic differences between auxil iari es 
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and wrbs. Verbs inflect for different grammatical categories. Consider the following 

examples. 

34 a) hin deem-a 

foe go-impf aux 

·He may go·. 

b) hin deem-!-i taO a 

foe go-3sglf- impt~ aux 

'She may go·. 

c) isaani hin deem-u ta?a 

they foe go-impf aux 

·They may go'. 

d) I SllnI deem-t-u ta0a 

you foe go-3pl - impf aux 

'You (pi) may go·. 

We can see from the examples (3-ia-d) abo\·e the head verb innec!s for person. 

number. and gender. 

2.7_1. Mood 

Mood is a category that shows whether an action is necessary. possible. permissib le. 

or impermisible .The follo\\·ing mood types are identified in Afaan Oromo. 

2.7_1.1. The Imperative Mood 

The imperati\·e mood is used lJ slio\\· structures which refer to orders or requests. 
. , 

The command takes place between speaker and hearer, that is a second person. The 

imperati\·e affinnati\·e marker is -i for singular and -0 for plural. The following 

table sho\\·5 the imperati\e form in Afaan Oromo. 

51 



Person Verb form Im peratin sgl Impera tiH pi 

2 sg l deem- deem-i deem-a 

sirb- sirb-i s irb-a 

d' ug- d'ug-i d'ug-a 

aJ.l ees- aJJees-l aJJ ees-a 

bareess- barreess-i bareess-a 

Ta bl e 6: I mpe ra ti n mood in Afaa n O r omo 

For imperati\e retle:-;i\e, the form is like in (35) below, 

35 a ) farda bi ta-d '-u 

horse buy-2 impf 

' Buy a horse for :,ourse lfl ' 

b) fa rda bita-d'-a, 

horse buy- 2 impf 

'B uy a horse for you rse h 'es ~ ' 

c) ki taaba fud'a -d'-a 

book take- 2-impf 

'T ake book for yourse I \'es ~ ' 

G loss 

"go !· 

'dance " 

' dri nk ~ ' 

' ki II ~ ' 

·\\T i t~ ~ · 

[n imperati \'e, \'erbs sho\\' aspect. pe rson, and number fea tures, '\egat ive 

imperat i\es ha\'e different fo rms, The fo llo\\'ing examples il lust rate singular and 

plural negat i\'e imperati\ 'es , 

36 (a) hin deem-i -n-a 

neg go- 2neg -impf 

' You (pi) don't go ~ ' 

(b) hi n deem-i-n-i 

neg go - 2neg- impf 

' You (sgl) don ' t go ~ ' 



In the abo\e examples (36a, b) the discontinuous morpheme hll1-l1- is negatiye marker 

\\'hich occurs in \'erb, Consider also the fo ll owing, 

37 (a) bad'aad'- i 

be prosperous-2sg1 

'May you be prosperous " 

(b) nagayaa-n bul-i 

peace- inst pass a night-2sgl' 

' Hm'e a nice night!' 

(c) utubaa sibiilaa ta0 -i 

pillar meta l be-psg I 

(Lit: ' .lay you be a pillar of metal) 

'Liye for eyer! ' 

Afaan Oromo has emphatic imperati\'es ind icated by adverbs of manner \\'hich show 

reduplicated initia l segment. The fo llo\\'ing examples may illustrate this, 

38, (a) dat~i deem- i 

be fast- impf 2sg1 go-impf 2sg1 

'Go fast! ' 

(b) daddat~i deem- i 

be fast-fast-impf sgl go-impf sgl 

'Go quickly,' 

(c) daf-a deem-a 

be fast-i mpfipl go-impf/p l 

'Go fas t" 

(d) daddal~a deem-a 

be fast fast imp f./pl to- impf/pl 

'Go faster " 
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As m': can see from the examples. the imperat i\ 'e has \\'eak and strong form s, The strong 

command is ex pressed by redup licat ing the ad \ 'erbs initial segment as in (38b. d) \\'hereas 

\\'eak form sho\\' plain form s, 

2.7.1.2. The Jussive Mood 

Unlike imperatives. jussi\'es express permission, The markers are the proposition /1Oa or 

yaa, and the suffix -/I or -a, The former occurs preceding verb. \\'h ile the latter appears 

foll o\\'ing them, 

39 a) mnl h(y)aa deem-u 

he ~nom jus go-3sglm 

' Let him go~' 

b) isaani h(y)aa deem-an-i 

they- nom jus-go-3 pl 

. Let them go ~. 

c) issiini hey ia3 deem-t-u 

she-nom jus go-f-3sglf 

'Let her go " 

In juss iw mood the action takes place among the first. second, and third persons. 17(\ ,/00 

here is a jussi\e marker as illustrated in the above examples. It do not inflect for person. 

number and gender. \I'hile the \'erb is intlected. The verb a lso shows aspect. i.e. it is in 

im perfective aspect. 



CHAPTER THREE 

3. The Structure of Case in Afaan Oromo 

3.1 Case in Afaan Oromo 

Chomsky ( 1982) quoted in Abebe (2002:8). states that case is a syntactic notion that 

delines the relation bet\\een '\Ps and their predicates and this applies to all phonet ically 

o\·ert '\Ps . 

According to Cook (1996:224). it is assumed that cases are similar to 8-roles in certain 

respects: 8 -roles are assigned by certain 8-role assigners (predicates) to certain 

arguments. under a structural condition of sisterhood. Case is also assigned by elements to 

certain other arguments under particular restrictions. Verbs and prepositions assign 

accusati\·e case to objects and nominatiye case is restricted to subject positions. 

As it is discussed in Abebe (200~). case thear'· has a significant role in the description 

and e:;planation of the synta:; ot' languages. It e:;plains why '\P mO\·ement takes place in a 

structure and it also determines the direction ot' head in a language. 

In At'aan Oromo. structural case is realized morphologically. It is determined by the 

structural position in \\hich a subject NP is found. Subjects usually ha\e nominati\e case. 

direct objects ha\e accusat i\·e case and indirect objects ha\·e dati\e case. 

Case is a s'·ntactic and semantic notion. Syntactic case refers to the syntactic function of a 

noun or a noun phrase. such as subject, direct object. indirect object. etc. depending on its 

positi on in relati on to a \erb in a clause. In English. oblique case refers to the semantic 

functions nouns such as location. direction. instrumental. etc . Many languages mark 

oblique case by prepositions or postpositions and the case markers do not appear on the 

~Ps phonologicall, . In other \\·ord s. nouns do not show aftl:;es for ob lique case. 



Baye (1987:60) proposed the follo\\ 'ing three criterion, which can help 10 identifying 

prepos itions in Amharic, 

• Propos itions appear preceding noun to sho\\' location. direction, etc, 

• Prepos itions do not inflect for grammati cal function. 

• Prepos itions do not sen'e as base for deri\'ations of\\ 'ords , 

Cons ider the fo llow ing Amharic examples: 

I, (a) \\ada gondar thedallahu 

'I \\'ill go to Gonder' 

(b) kajimma 

'From Jima ' 

In (Ia) \\·ada and in ( Ib) ka are prepositions and they occur preceding the nouns 

gondar and jtmma, In these examples. the prepositions mark direction 10 in (I a) and 

source /1'0111 in (! b) , 

The statemem made for Amharic may fit Afaan Oromo as the follo\\'ing examples 

sho\\', 

(a) Inlll gara harar deem-e 

he-nom to harar go-pf 

' He went to Harar' 

(b) mill gara manaa ga l-e 

he-nom to house come-pf 

. \\ ' e went to a house 

(c) Inlll gara biraa dccm-e 

he-nom to other (pl ace ) go-pf 

'He \\'ent to another place.' 

56 



Oblique cases tend tc> mark functi ons that are tc> some degree semantic, For e:-:ample, in 

Eng lish, a common ob li que case is the instrumenta l case, which marks a noun plu'ase as 

hm'ing a function of denot ing the means by \\'hi ch an act ion is done, 

Based on their functions, cases may be categorized into grammatical case and ob lique 

case, Let us see the features of eadl in Afaan Oromo, 

3, 1.1 G ramm a ti ca l Case 

\\'e ha"e stated that gram matical case indicates grammatica l functi o ns , In Afaan Oromo 

grammatical case inc ludes nominat i,"C. acc usat i" e, dati"e, possessi"e and instrumental 

cases, In thi s language grammatical case is I'ealized morpho logically, 

3,1.1.1 :\omin a tive C ase 

:\om inatiw case is indicated by an inflectional sufti'C'-ni /, f-n ', f-i ,and 0 1 as discussed 

in Abebe (~OO:2), Baye (1 981), Eshetu (1981), :<ordfeldt ( 1947) , \[oreno ( 1939) had also 

ident ilied -ni and -n i as nominati, e marke rs in th is language, ~-\ TO (1996:~ 77) refers 

to Abdulsamed (19 9-1) and states -n, -ni, -i, -tu' and -til as nomi nati\e marke rs, \I[ost 

of the researchers haw commonly identitied -ni l, -n/ , and -if as nominati" e markers, 

\\'hile ,-\bdu lasamad ( 199-1) adds -ti and -tu ' to the li st. 

These nominati\C case markers are plll'nologically conditi oned , The follo\\ing table 

sho\\'s their rea lizations , 

Base form ~,' oHlinative fornl G loss 

, (a) mana [man-nil 'a house' 
J 

(b) nama [nam -ni) 'a man 

(c) bara [bar -ri) ' a year 

(dl ja la [ja l-l i) 'under" 
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(a) saree [ saree-nio] 'a dog' 

(b) garaa [garaa- nio] 'be lly' 

(c) garbuu [garbuu-nio] 'barIe 

(d) mataa [ mataa-n io] 'a head' 

, (a) hark a [hark-i] 'a hand' 

(b) farda [fard-i] ' a hOUl'se 

(c) . iilba [iilb- i] 'a knee 

(d) oboleessa [oboless-i] 'a brother 

6 (a) biSaan [biSaan-io] 'water 

(b) mid'aan [mid'iaan-io] 'grain 

(c) k'oraan [k'oraan-io] . firewood' 

(d) 0injiraan [?inj iraan-io] ' Iouse' 

Tab le 1: :-'-ominative case forms 

In (3a-dl abo\e the base forms drop their final \'owe l /-a/ and use [-nil for nominat i\ e 

case. in (-la-d) the base f01ll1S add [-ni ,,] ( -n/ plus the devoiced [-ioll to the base form. In 

(5a-d) the base form drop the final \"O\\'e! [-a] and add [-i] for the same case .. .\s \\e can 

see from the examples in (3a-d) ariG (5a-d) the nouns undergo phonemic loss. \\'hich 

im'oh'es deletion of \\ord final segments . In the same \va\". the base forms in (6a-d) 

appear \\ith a de\'oiced [i o]'. 

[n the process of marking nomlllaU \'e case \\'e may obsen'e some phonological 

assim ilat ion0 \\'hich take place. 

In the same \\·ay. \\'hen a nominat ive case marker occurs in adjecti\'es and prepositions. it 

occurs in different form s and is phonologically cond itioned. :\ominati\"e case markers in 

compound nouns also follo\\ the same panern of allomorphy . Cons ider the follo\\ing 

examples. 
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Base Form 

mana barumsaa 

\\aajjira fayyaa 

mana daabboo 

\\'araana lafoo 

koree~ 

mlsoomaa 

minjaala buna 

Compound NOllns in 

Nominative Case Form 

man-ni barumsaa 

\\aajjir-ri fayya 

man-ni iiaata 

\\'araan-ni lafoo 

Koree-ni misoomaa 

minjaala-li bunaa 

Table 2: :'Iominative case markers in compound heads 

'School' 

' Health office' 

'Hotel' 

'Military' 

'De"e lopment 

committee 

' Coffee table ' 

In tabk (2) abo,'e the compounds are len headed. The nominati ' e markers are suffixed to 

the heads. 

We can conclude from the data in (table 2) that -nil is the nominatiye case marker in 

,-\faan Oromo. It s yariations are phonologically conditioned. 

3.1.1.2 Accusative case 

In Afaan Oromo, the base form of noun, pronoun, adjectiye or adyerb is the same as the 

accusati,'e case form. The accusati,e case marker is not oyert. Gragg (1976) , Baye 

(1981). Abebe (2002), Eshetu (1981). Nouns , \\hich are marked for different grammatical 

functions. appear in accusat i, 'e case form as in the following exampks. 

7 (a) 101aa-n gafulaa- 0 bit-e 

T -nom mare-ace buy­

'Tala bought a mare' 

(b) tolaa-n gafifiaa- 0 adii- 0 bit-e 

T -nom mare-ace \\'hite-acc 

'Tala bought a \\hite mare ' 
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(c) tolaa-n gaiiiiaa-ttii ad ii- 0- bit-e 

T-nom mare-sg l white-acc buy-pf 

' Tola bought the \\'hite mare ' 

(d) *tolaa-n gaiiiiaa-ttii -aui-tt ii san bit-e 

T-nom mare-sgl \\'hite-sg l that buy-pf 

*'Tola bought that the \\'hite the mare' 

In (7a-d) the noun occupies the position of object but does not show accusative case 

marker. Similarly all personal pronouns occur in accusative case position but never show 

accusat i\,e affi x, Eshetu (1981 :8) explained the unmarkedness of accusative case in Afaan 

Oromo by saying : 'in Afaan Oromo \rhich is \'ery unusual among the world's languages 

the base fo rm of a noul7. pronoun. adjective or adverbial is the accusative (direct object). 

3,1.1.3 Dative Case 

The dati\'e case marker is I-f. This case encodes ind irect obj ect in many languages. 

Syntact ically, the indirect object can be d istingu ished by its position. In Afaan Oromo the 

indirect object appears follo\\ 'ing the subject as in the follo\\.- ing examp les. 

8 (a) c'aalaa-n rulluu-f kitaaba kenn-e 

e h-nom T-dat book gi\'e-pf 

'Chala ga\'e the book for Tulu.' 

(b) Innl nam-i- cc-aa-f farda kenn-e 

he-nom man-epe- sng-dat horse g ive - pf 

'He ga\'e the horse for the !llan'. 

( c) 111111 mahaa llak'a naa-f fid-e 

he-nom money me-dat bri ng-pf 

' He brought money for me' 
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(d) tolaa-n hoolaa is in-iif bit-e 

T -nom sheep you (pl)-dat buy-pI' 

'Tola bought for you a sheep. ' 

From the e:>:amples in (Sa-d). t is obsen'ed that -(ii) fl is suffixed to l\Ps occulTing in 

dati, 'e case pos ition .. -\ccording to Abebe (200~:~5) the "ariation of \'O\"e! s preceding I-f/ 

is attributed to the pho nology of the \\'ord the "o\\'el is suffixed to. :\oun that end in short 

,o\\'el lengthen the tinal ,owel before adding '-f \\'hile nouns that end in long \'o\\ 'e l 

sufti:>: 1-1'/ 

In this lang uage the dati\'e case marker is -fl \\'hich al so occurs follo\\ 'ing the focus 

marker I-d'al. in structures li ke the follo\\ ·ing. I-d'al lengthens its final \o\\e l before 

adding I-fl. 

9 (a) goofta-d'aa-f sagad-e 

Lord-foc-dat bo\\-pf 

'It is to the Lord.' 

(b) moori i-d' aa- I' kenn-e 

King - to c -dat gi\'e -pf 

'(He) ga\e for the king 

(c) dubarti i -d'aa-f dabars-e 

\\'oman - foc -dat pass -pf 

'( He) lon\arded to a \\ 'oman' 

(d) barat3a -d'aa-f Slrrees-e 

Student- foc-dat correct-pf 

'(He) cOITected for a student.' 

In (9a-d) the dati\c case marker ,-f is preceded by I-d'al the locus marker. It may also 

occur follo\\ 'ing the gen iti\ e copula -ti and the locus marker '-tii . Consider the e:>:amples 

that 1"0110\\. 
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10 (a) kuni obboleessa isaa - ti 

this brother his - cop. 

"This is his brother.' 

(b) obboleessa isaa - tii - f kenn-e 

brother his - foe - dat giw-pf 

. He gave for his brother.' 

(c) obboleessa isaan - i - tii - f bit-e 

brother their-epe- foc- dat buy-pf 

'They bought for their brother' 

In (lOa) abo\'e, the copula I-til appears \Vith the short vo\Vel I-i/. When I-ti! encliticizes to 

grammatica l morpheme(s). it triggers VO\\'eJ lengthening. In (lOb-c) the dati ve case 

marker occurs after long VO\\·e1. 

3.1.1.4 Genitive Case 

In Afaan Oromo, gen itive case includes many types, among which Baye (1986) has 

identitied the fo llo\\'ing: genitive 01 lo~ation. genitive of possession, geniti\'e of source. 

geniti\'e of time. and gen itive of purpose. 

Abebe (2002:22) has stated that the 2.eniti\'e case JI1 Afaan Oromo is marked by long 

\'o\\ el and high tone on the modi ti er of a head \\ord. The fo llowing examples may 

illustrate ho\v th is is realized in Afaan Oromo. 

II (a) buddeena garbuu (genitive of source) 

bread of-barley 

'Bread made from barely.' 

(b) hattuu kaleessaa (genitive of time) 

thief of-yesterday 

'Yesterday's thief 
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" (c) mana tuluu (genitive of possess ive) 

house Tuluu 

'Tulu's house' 

(d) horii booranaa (genit ive of location) 

cattle of-borona 

'Cattle from borana' 

" (e) mid'aan sannii (geniti\e ofpurposs ive) 

grain for-seed 

'A seed grain' 

According to Gragg (1976: 175). the use of word level pitch and stress patterns are 

characteristic of Afaan Oromo. Pitch and stress have two purposes. They contribute to the 

phonological shape of a word and to its morphological or syntactic role. 

In the process of marking genitive case. vowel length and pitch are imolved. For 

example, in (11a), the head noun, which is in genitive case, is located at the initial 

position of the NP. In this phrase. both the head word and the modifier have short final 

vowel in their base forms. In denoting the gen iti\ 'e of source, the final \"owel of the 

modifier, which \\"as short, becomes long and c3ITies high pitch. Nouns end in short vO\\"el 

mark gen iti ve case in (\\"0 ways" 

Some head nouns lengthen their final vO\\"el I-i l with high pitch. Consider the following 

examples. 
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, -, / 

12 (a) hubboo biSaan-ii 

pot of-water 

'Pot of water' 

(b) 
, , / 

rooba halkan-ii 

rain of -night 

'Rain of night' 

, ' 
(c) muka k'or<l:an-ii 

" "ood of -fire 

'wood for use in kitchen' 

, , / 

(d) gootara mid'aan-ii 

grain storage of-grain 

'Storage of grain ' 

In the e:-;al1lples (12a-d), the complements of the head nouns have the base forms biSaani 

'''"ater' in (12a), halkani 'n ight" in (l2b), k'oraani ' fire"ood' in ( lI e) and mid'aani 

"grain' in (12d)" These nouns show geniti ve case by lengthening the final \"o\\"e l and by 

high pitch" 

The second groups of heads that end in consonants are pronominal. According to Abebe 

(2002:23) a pronominal which ends in a sing le consonant preceded by a long \"owel does 

not take i-i ii for its gen itive possessi\"e" In stead, such nouns appear in their base forms" 

The follo\\ing e:-;amples may illustrate th is, 

13 (a) muc 'aa asteer-0 

child of-Aster -gen 

'Aster's child' 

(b) mana ga laan- 0 

house of -galan -gen 

'Galan's house' 
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I c ) farda kamaa l- 0 

horse of-kamal -gen 

'Kamal' s horse', 

In II}a-c) abo\e, the moditier sho\\'S no ol'en genitil 'e caSe mark er. [ \\ 'ant to refute 

,"-be be , s a rg ument about pronomina l and nouns that end in consonants, [n ,..\faan Oromo, 

pronom inal or nouns do not end in consonants: rather they end in I'o\\ 'e ls, A nati l 'e 

monolingua l person in ,-\ faan Oromo suffixes a short [oi l, long [- ii], or a del 'o iced [-i ,. ] 

\\ 'hen he Ishe pronounces \\'ords seemingly end ings in consonants , Cons ider the fo llo\\'ing 

exa mples , 

\"o un s thaI end in _-\ nath-e mon olingu al Afaan G loss 

consonant Oro-TI2_sileaker's Pronunciation 

la) poo li s [ poo li sii] 'police' 

Ibl "as ter [0asteeri] 'Asle 

I c I "tS poort ["ispoonii] , sport 

Idl ':lnnat [0innaati] 'mothe 

Ie) k'jliiib [k'aliabii] 'board ' 

I fl i 3mal [jamaa li] 'lema ' 

T a ble 3: consonant ending loan words and their pronunciation , 

"'\ s it is i li ~lstrated in table (3) the borro\\'ed \\ords and nouns end In consonants 31''' 

difticult l'or a nat iw m onol ingual of ,..\ faan Oromo, A natiw monolingual uses the lo\\ el 

i to such \I 'ords in o rde r to pronounce them, Thus , fro m the examples gi\ en (abo\e) \\e 

ma\ conc lude that in thi s language \\ 'ords do not end in consonants and in the ir geniti\ 'e 

case thel o.:cur \\ 'ith a \ 'o \\ 'el(s ) , '\on- monolingual or schookd Oromos ma\' pronoullce 

such Il'rms \\ithout d ifficulty, Habte (~ 003: 19) expla ined that most unschoo led natiw 

speakers cou ld not p ronounce \\ 'ords that end in consonants , Hence, they inse rt the front. 

high \ l\ \\ 'ci -I, 
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3.1.1.5 Instrum ental Case 

An instrumental case encodes the instru ment with which an action is can'ied out. (B lake 

200 I : 154), Consi der the fo llo\\'ing e:-.:amples, 

lof (a) Inn! ko p'p'ee·d'aa-n barreess-e 

he- nom pen-foc·inst 

'He \\Tote \yit h a pen' 

wri te-pf 

(b) 111111 k' a\\'\vee·d' aa- n a,u ees-e 

he-nom gun -foc- inst kill -pf 

'H e ki ll ed with a gun ' 

(c) Inn! kop'p'ee di imaa-n barreess-e 

(d) 

he-nom pen red -inst \\Tite-pf 

'He \\Tote \\'ith a red pen' 

111111 k'a\\ '\\'ee na..,,~,a - t i i - n 

he-nom gun man-gen-inst 

aJJees-e 

k ill-pf 

'He killed \\'ith somebody's gun' 

[n the abO\'e e:-.:amples , ( 14 a-d ) the instrumental case marke r is '- rL ' \\'hich is a 

postpos ition, [ts fu nction as its name suggests is denoting the instrument used, In ( 14a) 

and (l 4c) abo \'e the ins trument used is 'pen' with \\'hich the act ion of \\Titi ng \\'as 

performed, In (1 4b) and ( 14d) the instrument used is 'gun' fo r the action of 'kil li ng.' In 

these examples, the instrumental case marker I-n! is encliti c ized to the instru mental nouns, 

\\'hen the head noun appears \\ 'ithou t a mod ifier, the pos tpos itional encl itic occurs \\'ith 

the head noun and \\ hen there is a modi fie r. the encl iti c occurs with it. In Afaan Oromo, 

the foc us marker -d'a! and the possessiYe genit ive marker I-tiil as in (1 4 a, b, c) ma;' 

occ ur fo llo\\i ng the instrume ntal head noun and the instrumenta l postpos itional encli tic 

11, 
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3.1.2 The Oblique Case 

Obliq ue case is not about syntactic functi ons but about semantic functi ons. According to 

Blake (200 I :9). in most languages. adpositions (postpositions and prepos itions) play. at 

least. some ro le in marking the rel ations of dependent nouns \\'ith their heads. In Afaan 

Oro mo. postpos itions and prepos ition perfo rm thi s function of marking such dependency . 

. Consider the follo\\ing examples. 

15 (a) tulluu-n mana keessaa .Ilr-a 

T-nom house inside present-impf 

'Tulu is in a house 

(b ) tul luu-n mana gubbaa jir-a 

T-nom house on present-impf. 

'Tulu is on a house' 

(c) tulluu-n gara mana barumsaa deem-e 

T-nom- to school go-pf 

' Tul u \\'ent to a school 

In (1 5a) abo\e keessaa ·in.· and gllbbaa 'on' in (1 5b) are postpos itions \\'hereas gam ·to· 

in ( 15c ) is ;} preposi tion. The adpos itions (preposition and pos tpos itions) in these 

examples occur \\'ithou t any caSe a ffixes as caSe is abstract in such strllClUre, 

According 10 Robens (1997:55) in many languages case marking is morphological 111 

DPs. Syntactic case marking takes place in designated structural positions \\here syntactic 

fun cti ons like subject. object. etc are expressed. If a DP has to ha\'e such a function. it has 

to occur in the position of that function. For example, if a DP has to sho\\' nominati\e 

case. it should be associ ated \\' ith the syntactic function of subject and should occur In 

subject position, \'l orphol ogica l case is a particular kind of nominal intlection \\ 'hereas 

abstrac t case' is a theoretical con stLI~ t. (Roberts 1997:55). 
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3.2 Case Checking 

In th~ \linimal ist Programme. deri\at ions are dri \en by the need to check intl ectional 

moq:-hology such as agreement. tense. as pect. focu s. case. etc. Accordi ng to Sobin 

(199-:322) agreement and case fea tures can only be checked in certain 'l oca ]" 9 structura l 

positions. ch ietly is the spec ifier o f a head. hence. the need for categories to 111 0ye to these 

poslll l· ns . 

Case and agreement fea tures are associated \\'it h DP argumen ts. And fea tures of 

functional categories are sa id 10 be either ' strong' or '\\ eak' \\'ith respect to their visibility 

at the PF interface. ' Strong ' Agr fe'l tures are \i sible at PF: hence they should be cheked 

off be tore the interface. 'Weak' fea tures are not \'isib le: hence they m ay not be checked, 

To sho\\ ho\\ intlectional morphology is checked. in specifier-head and head-head 

relations. let us consider the tollo\\'ing c:-;al11ple, 

16 tullu-n mana guddaa IJaai'-e 

T -nom house-big bui ld -pf 

'Tul lu built a big house.' 

Spec\ 'P is not a pos ition \\ 'here a l\P or DP can recei\'e nom inat i\'e case and the case 

tilter dictates that mO\'ement from tb s pos ition is always ob ligatory, The subj ect and 

object pos iti ons in \iP are the pos iti ons \\ 'here subjects and obj ects receive thei r 8-roles, 

In (161 abo\'e TlIl1lI is rai sed ti'Oll1 Spec\ 'P to spec ,.\grsP to check the nominati ye case 

ieatures of the l\P in a spec of Agrs , SpecAgrs is the nearest a\'ailable case position of 

Spec \ 'P, In the same \\'ay. the objec t II/a/la gllddaa moYes to the SpecAgroP to check 

accusat i\'e case from specAgrop, The 111 0\'ement of the object to spec of AgroP crosses 

the sp~c of Vp, \\hich \\ 'as the original position of the subject. Here it yi olates the rule of 

the shonest mo\'e10. 
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In Afaan Oromo \crbs do not mo\'c to TP , Thcy remain in their original place in V of \'P, 

\ 'c rbs conta in agrcement features, I\'hich must be checked aga inst both the subject and 

objec t DPs, It is ment ioned that \'Crbs and nouns are taken from the lexicon ful ly 

intlected \\'ith intl ectional affixcs, The T contains the ' V-feature' past tense to check 

against th e past tense feature on the \'erb ijaare, Sentence ( 16) can be sho\\!1 as foll o\\ s, 

Cf: 16 tuluu-n mana guddaa ij aar-e, 

' Tullu built a big house,' 

AgrsP 

( I ) ~ 
A£rs' 

/~ 
Spec 

/ 
A I 

-\01" , 4 ' 
[ nom) 

[3sglm) 

Tu llun 

[3 sgl nom) 

V '1P 

ija~l~ 
1, 

~ _________________ t i 
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Since case and agreement features are checked 111 specifier pos ition and the number 

feature of '\P is singular. the "erb is singular. 

1vlarantz ( 1995 :363) stated the follo";ing concerning the functi onal nodes o f Agreement - - -
and tense , 

The /uncrional caTegories 0/ Agr and T in This sl 'STem (in Tize 

complilmional snTem 0/ language) are The locus of Tense and 

agreemel1f .fea wres Thar mOl ' check off or eliminaTe Iile 

corresponding fe arures on a ,'erb Thar moves up and adjoins 10 Ih ese 

calegories, Agr and T also coma in case and phi-!ealures Ihal Ih<.1' 

mal' check off againsl fea fures ofNPs (DPs) 117m raise 10 rheir specs, 

/n Ihe ·vfP. Ihese / unctional nodes never coma in ilems ji-Olll Ihe 

lexicon: Ihel' are nol Ihe posilions in which infleclional affixes are 

illSerred Rm her, inflec Tional affixes are arrached TO ilems 0/ i;,e 

lexical cm egories in The lexicoll. The f uncrional nodes of Agr and T 

sen 'e onl1 ' TO can) ' The mOlphological (inflecTio nal) feaT wes 

neceSSOIT TO check of! The fe aTures on Ns and Vs, 

,-\ s it is sho\\n in ( 16) the '\P 'tulluun' is mo" ed to spec AgrsP to check its ,ase features , 

[n the same \\'a' the '\P mana guddaa mo\e to the positi on SpecAgro from its original 

pos ition in the complement of \'P to check its case and Agreement featu res, while the 

, 'erb zjaare remains in its VP pos it ion in V- head, 
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CHAPTER FOUR 

4. Summary and Conclusion 

In thi s chapter. the main issue s that have been dealt \\'ith throughout the thesis are 

sum marized, The general obj ecti les of the thesis are t\\'o: identi fy ing the different types 

of fu ncti on;}1 categories, and e"amining their structureS in simple clauses of Afaan 

Oromo , Th e thesis consists of four chapters, 

Chapter one is an introduction about the background of the study, the people, the 

language. methodology, s ignificance, obj ectil'es, the re levant literature rel' iew and 

theoret ical frame\\'ork , 

In chapter t\\O the major functional categories in Afaan Oromo hale been presented, It 

has been stated that fu nctional categories are words which ser\'e primarily to carry 

information about g rammatical propert ies of e"pressions of clauses, They include such 

featu res as number. gender. person, case. aspect. etc, The cate:gor ies di scussed in the 

chapter include determiners, pronouns. aux iliaries, tenses, negation and agreement, 

In A faan Oromo n\'O tenses are identified: past and non-past. The non-past includes 

present and future tenses , It is stated in Girma and Mayer (200 I: 1-1-1) that tense and aspect 

are close ly related to time concepts, Aspect is divided into perfect i\'e and imperfecti\'e, 

The aspect used for incomplete acti ons is im perfectil'e Iprogre:ssile and that used to 

indicate completed actions is perfecti\'e aspect. In Afaan Oromo aspect is denoted by 

lerbs. \I'he:reas tense: is denoted by au"ili aries , 

Three negati l'e markers are identified: !tin-n-, !tin- and ",iii, hil7-lI- and hin- are used Il 'ith 

\'erba ls \\'hile II/iii is used w ith nouns , adjectil'als and postposi tiona l heads, 

As it has been stated in Radford ( 1997:6 1) the categor ial properti es of \\'ords are speci fie d 

by ass ign ing each I\'ord to an appropria te category, The properties of \cxical I\'ords are 
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specilied in terms of a set of grammatical feature s. A.u:-;iliaries appear to be related to 

\erbs. \\hereas pronouns and dClen11iners are associated \\'ith nouns. adiecti \·es. etc. 

In \1P. morph ological features include those which are assoc iated \\ 'ith tense. case and 

ag reement. Since le:-;ical categories are fu lly intlected in the le:-; icon. all functional 

categor ies h3\'e ma:-;imal projecTion only. Thei r positions ha\'e been sho\\"l1 in linear and 

hierarchical represenTations. 

Chapter three is about case . In the morphos\·ntax of Afaan Oromo case markers occur as 

c1itics on head \\ ords. In Blake (~ O O:: 145) it is stated that cases are not isomorphic across 

languages: i.e. languages do not generally ha\'e the same number of cases \\ith each case 

in one language matching the extension of a cOlTesponding one in oT her languages. For 

inSTance . . -\faan Oromo marks the instrumental case \\ 'ith postpositional cl iti cs \\hil e 

English uses prepositions. Case is commonly di\ided in t\\·o categories: grammatical case 

and oblique case. Grammatical case refers to the syntactic functions of noun (noun 

phrase). \\ 'hile oblique case re fe rs to semantic functions. In Afaan Oromo. Ie \ical nouns 

are morphologically marked for their grammatical case . 

'\ominati\ ·e. accusati\·e. dat i\·e. geniti\'e and inSTrumental cases are identified and 

discussed li'om a morphosynta:-; poiM of \ie\\. 

'\ominati\e case is indi cated b\ an intlectional sufti:-; -ni. \\hich has phono logical" 

cond iti oned \ ariallls. The dJl i\'e case marker in Afaan Orol11o is -f. This case encoJes 

the indirect obj ec t. In thi s language. the instrumental case marker is -rL \\ 'hich is suftiwd 

to the noun . Its function is denoting the instrument used in carrying out something . 

In the ;'v[inimalist Programme. deri\ 'at ions are dri\en by need to check agreement and case 

fea tures of certa in constituents. Case features are 'strong' or \\ 'eak' at the PF interface . -\11 

morphologically realized cases ha\'c st rong features. \\hich trigger mO\'ement to ma\imal 
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projection for checking features . In .-\faan Oromo. \'erbal agreement features are checked 

by attract ion: there is no category m ")\·e~lent. 

Fe3111re checking takes place \\'hene\'er ~n item bearing a feature moyes to the checking 

domain of a head bear ing a matching feature . It has been shown that the checking do main 

of a head is the spec position oi its maximal projection. 

In addit ion. caSe and phi-ieature checking are discussed. According to :- !arantz 

(1995 :363) the functional categories of .-\gr and T contain case and phi-features that may 

need to be checked aga inst the features of '\Ps (DPs) that rai se to their specs. 



Notes to the Chapters 

1. To disambiguate , I prefer to use Afaan Oromo instead of Oromo to refer to the 

language through out thi s the. is. 

1 A derivat ion converges if the resu lting PF representation contains only 

phonet ica lly interpretable katures. and the associated LF representation contains 

only semantically interpretable feature s. 

3. According to Radford (1997:64) the m·o binary grammatical features, i.e. ± l\' 

(nominal! non-nominal) and ± V (\·erball non- \·erbal) decomposes in to feature 

matrices as fo llows: 

V(erb) = [+V.-N] 

N(oun) = [+N, -V] 

A(djecti\e) = [+0:, - V] 

P(repopsit ion) = [-l\'.-.,'] 

4. The term pot1manteau is used to refer to a s ingle morpheme simultaneously 

represents a bundle of se,·eral diffe rent grammatical elements. (Katamba 1993:36). 

For example. -cc- in l1alll -i- cc-a signals the three morphemes simultaneollsly: 

namely. third person, mascu line and singu lar. 

). The rea lizat ion of all ophon ic variants which mark the nominative case I-ni l 111 

.-'..faan Oromo may represent diagrammatical ly as 1'0110\\·5 . 

(a) 

I ii 

~[i ,'l / - = After VVC 

~[i l i-e l se\Vh e re 

The di stribution of a phoneme Ii is: -

ri o] appears at a \\ord tinal fo llo\\ ing [I ].[t], [m]. [n] and [r] 

[i] appears else where 

[i] and rio] never occur in identical phonetic em·ironment. [io] is an allophone of 

phoneme l i.'-

7-1 

) 



We haye discussed that in Afaan Oromo words do not end in consonants: rather they 

su ffix lax (short) devoiced \ 'O\\ 'e1 at a \\'ord final. This process can be formalized as 

follows , 

+ vowel + \'owel 

+ lax • + lax 

+ voice - \ 'OICe 

A voice lax (short) vowel becomes a voiceless lax vowel at a word final. In the same \\a)": 

(b) 

I-ni/~ 
[niJ /- # After VVC 

[niV-elsewhere 

The distributi on of phoneme Ini l is:-

- [ni o] appears at a \\'ord final follo\\ing long vowel, whi le [ni l appears el se\\'here, 

6, According to Crowley (1997:47-48) assimilat ion is the influence of one sound upon 

another. When one sound causes another sound to change, the two sounds end up 

being more similar to each other in some \\'ay, In other \\'ords assimilation al\\ays 

results from a sound becoming more like another near by sound in terms of one or 

more of its phonetic characteristi cs, 

Assimi lation can be regress ive or progressiye, In regressive assimilation the force of 

the change operates back\\'ards in the \\ 'ord ; i,e, from right to left: whi le in progress i\'e 

assimilation the preceding sound exerts its influence over the sound that follo\\ 's , 

The ass imilat ing sounds adopt features \'a lue already passed by its neighbours, In 

Afaan Oromo some examples which express conditioned changes with their 

expressions in words are gi\ 'en below, 
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(a) In! • [m] /- [b] 

ISinbiraai • [sl'imbl'iraa] 

(b) Inl • [il]/- [ill 

Ik'unc'eel • [k''''unc'Yee] 

(c) In! -_. [r] /- [rl 

Ijar-nil --.. [jarri] 

-_. [1] / - [l] (d) In' 

Ijal-nil ---.. [jalli] 

7. Since the purpose of this thesis is functional categories of Afaan Oromo, I do not 

discuss the phonology of the language. I would like to suggest that the issue needs 

further research. 

8. The abstract case is not included in this thesis, because the thesis deals with 

functional categories which are morphologically realized. 

9. The term local in this context refers to ' place '. Local cases express notions of 

locat ion ("at'), destination ('to'), source ('from') and path ("through ' ), 

10. Marantz (1995:369) refers to Chomsky and defined the shortest mo\"ement as 'a 

notion of equidistance that allows the spec of XP and the spec of YP that is a 

complement to x to be equidistant ji-om an element inside 1" just in case Yadjoins 

to x, as shown below. 
Xp 

A 
spec Xl 

A 
x yp 

AAI 
Yl X spec A 

yl obj 

",,-__ [Equidistant to] 
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